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Slége social : 6: me· d~ ~orralne 
381 a o Eohlrolle.s. 

444 f?23 526 ROS Grenoble· 

RESOLUCIONES DEL ACCIONISTA UNICO DÉ LA 
COMPANiA DEL 11 DE ENf:RO DEL ·2013 

Se resuelve: Que. la Compañia, por medio de este.ins1rumento .• queda .autorizada y facult~da para 
ini.ciar y conducir operaciones de negpG:fQs en la Repübll~a; del EC!JI;.ldor p¡;¡ra propósitos que le 
sean Cf?mpatibles con la éscrltura.'dé e;onstít.uclqh y éstatt.Jtos d¡:j, tá O~lí"'pafUá,_ a trav~s del 
establecimiento de Uhe su.Gursal de Ja 0o111paf.ífa en ~~~ 'Rep.úblloa d~l Eou.a(Jfor. LF! Oo.mpaMJa abrirá 
sus oficinas en la ciudad d.e Cuenc~, p~ro. posterl9rme.rtte podrá· abrir ofloinás .ari otras: Olúdades. 
Se resuelve: Que la .. C.otnp.t:rñla mediante ~sbl lnstrumbn.t<;) · qust(a a_utbrlzada. y f~'t'ttultsda a asignar 
un capital p·or une . ~1.1rna .eq'!;lival~n.t.e· a. U9$.~;0QQ .P.~r~ la ~ LI!lll,lr$Fll d.e la .Opmp;a.ñf~· que ,s·e 
establecerá en la Repúbllóa del: Eouadbt • ' 

1 

Se resuelve: Que la Compañfa designe, constituya y nombr:é a pg¡:; Répresentaolóné.$ Cia. Ltaa., 
corno apoderados generales de la suoursal .df:i l.a Compaiila erJ el Ecuador, con la facultad para 
.realizar, a nombre y en representación de la.Gqmpañfa, .. todes les abtos y procedlmi.entos jurfdlcos 
que deban celebrarse y surtir efedto dentro del teffflotio del Ecuador y, especialmente sontestar 
demandas y cumplir con las pbl!gac:ione~ respeotiva·s::· ... 
Yo, J.aoq~es Gaillard, en mi paliQt:íc;l de Presipe.nte d~. Artella¡ Présldente y ~acpioni$ta únioo de la 
Compaii(a Artella VIII e & Transpo.rt·, b.ompañfa debidamente org.anlzada y existente. de 
conformidad con las ley~s de Fraoci.s, p.ot .medio de este in$trum~nta ·oertlfloo .que· ro .anterior e$ 
une copia verfdica y correcta ge resoluciQnes ·debf.d~mente adop.tadas .. pe>r ei.Aooionlsta único de · 
dicha Coriipañra, y que dichas resoluéionés no han sido moffiflo.adas, enmendadas. o re$clndldas 
desde su adopción y se hallan en plena vigencia y efecto a la fecha·del pres·ente instrumento. 

1 6 JAN 2,013 

r ~S ~-.. P.~ .• r.é· .re 
C . . . 
·i)· ' 

Stéphanle PLANre 

ARTELIA Villa l. fransport SAS . S.P. 218 • 3114:32 Echrrolles Cedlilt. Fiance • Slége Soélal·: e, ruede Lorralne • 3813'0 Eéhlrólles · Franté 
T~.; •33 (0)4. 78 93 4POO. FéX ; +33 (ó)4 78 33.42 gé · CapJtal l 4 &71.éll0 Eutbs · 4!14 ~1(l 52é RGif érenobl.e · Sl~lrr- '444 623 526 00010 · APE 711 :!S 

w ldenUflcallon TVA: FR 40 444.523 526 • www.artellagroup.conl d 
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APOSTILLE 
(Conventien de la Haye du 5 octobre 1961) 

l. Pays.: FR.ANCE 
Le ptés:eht acte. pliblic 
2. a été sigp.é par : Stéphanie PLANÍÉ 
3. agissant en qnalite de seerétaire 
4. est reváu ·du sc.eauJtim:bre de la O.ha:mbté· de 
Commerce et d'Industrie de Grenoble 

Attesté. 
5. a.'Grenoble 6.le 17 janvier2(}t3.• 
'J.. par.M. Le l»r«.ureur Général de··ra Com c:P.Appcl 

Grenoore ·. · · . • .. ~ · 
~'ll'E9l~~Qi¡s 'le;It"i3,1.r t .f'!1i$Si. SR~~~E 1F . 
-'~~ ·- · · ..• • • · _l.1l~ . $!;1bsti~t:Gerr4-:,.a~ 

~ . ~ 10~ Sl~·gn . . \ 
• · ? i -.. ... . · .. ·~: 

' ·-· . 
~ . - -..,.. ...... ~TEUR . 

~L :apom~k··~~ $tideJrrent·r auibenticiie. dE I~signatUre., p,¡.sreautau 
tim!Jruur: le ilocumeat: EJ(e<ne·$1gnifte pas que l~ cmr!qm.du dQC#nfl!11t est 
.correct. oÍLque ki.Jilprih/ique frdiupse- bppFOWe Son ·Comemr; ,. ; . 

-: 
= 

---,/~ U RA. Lile .. 
/ ~~, 

16 ~ .-A --~ ., 
1://s. :;e ~¿///-"",. ~~ 
·~ ~". ~ ~' 1 ... -t ., .,_, ' :o- % ~~ ~. 
~ - ~ ~ ~, 
·~ ~ ~ ~· '{t~.t/., ~ ~~ 
~~ ~ .:/ -·-
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J..,~~\\\tSINos,~. PODER GENERAL ~~-- - -.. .r~\ 

La Compañia Artelia Villa ef TransP.art en adelante llamada , · ~Ó· · .. -. ' 
1 

.·· ~5··,'\/. 
rep·résehtada ·pbr el señor D.enis Bertel ·en su calida(j de Dlreoto . ~ne . · "'"'~v.~ . 
medio· del presente Jnsttuméhto designa, constituye .y nom rS.~ ~ BPs • .f.-:7 · 
Representacio~es Compafífa Ltda y/p Este~ah Ortlz Mena cotnó · . · .. ~.:....~~y / 
de la Companla a quienes autori.za y faculta a realizar en f)oml5re. ·y ........ 
representación de la "Compañia", lo sig.uiente: ' ., --· ..... · 

1) Realizar! a nombré y en representación de la compañfa, todos los 
actos y procedimientos jurfdloos qué deban Célebrsrsé y $Urtlr efecto dsntro 
del territbtio del Ecuador, y .especialmente $u~crib.k c~mtrato.s .con .~J Esta~"· 
representar legal, judicial y .extrajudicialmente a .i.a. ·Compañta, además de 
contestar demándas .Y culnplit o~in ·tOdG~S la.s o.b.Ugaaltme~ resp.eo.tlva.s. a· e.ste 
mandato,. en bemeficlo <;fe los 'interé~es de la . .Compat'íta .. Este podeif· .se dtorg.a 
con el fin de que ia mandataria ·comparezca y ·repte$at'lte a lá .compañia en· 
los negocios que mantenga en Ecuador, atendiendo los requi.~lto$ G1e la Ley 
de CcHnpañfas. 

2) Celebrar contratos y ejercer: todas las faGultádes que se otorgan a los 
procuradores -de conformidad con el artfoulo 44 -del Código de Procedimiento 
Civil en el Ecuador, incluye·ndo entre otr.as, la· facultad para presentar y 
contestar demandas, presentar· prueba·s y objetari.as, op,o·ners·e a 
reconvenciones. reclanip$, sentencias o. ·adjudlcaotone:s~ oomprometer el· 
plelto en. árbitros, absolv.er .pp&JoiG.n.e~ y deferir al juramento de.clsorio, recibir 
la cosa sobre la cual versa e~ l.itiglo y tom~r p.oseslón de ella; recibir pagos y 
otorgar recibos por ellos. · · • ... 
E~tas facultades pueden ejercerlas ante cualquier corte1 tribunal o autoridad 

·· administrativa. 

3) Presentar~ ofrecer, solloltar, reconocer., entreg~u', legalllar y. otorgar 
ante notario cuaiC!I.Iier s.ollcltud, docl;.lrnento o ffistrurnento., y teal.izar cualquier 
otra acción legftlma que. sea nei;lesar.ia para el' ést~b!tiCiltllentoJ registro, 
creación y donifcfllá.clón- de la oompa·ñfa ·en la .R~pública del Ec1.1ador. 

4) C.elebtar :C.u$iqui~~· tipo d.e contrato con c.LJalqu.ier institución pú.bllca o 
privada y participar en· los procesos de contratacló.n pública, li.citaclo·nes o 
concurs.os· de cualquier fndole·. Como su mandataria, est$.i f~cultada para 
presentar cuálqule.r t!po de Información,. suscribir pli.egos, formularlos, 
co·ntratos. ·y demás documentos ralsc:lonados, y :e.n ge.naral realizar cualquier 
acto o gestión relaol_onada con los procesos de contrat~clórt públlcs . 
Además, podrá re~presenta'r a la compañra a.nte el INCO.P p~ra la ·obten~iól'i 
del RUP o ·ante cualquier entJdad publica. como· el SRI, IESS, 
Superlnten.denoia ·de Cornpañras,_ etc. -

5) Los ·mandatarios están autorizados·· a delegar este poder en su 
totalidad o en parte a una o más personas. Cuando los mandatarios 
delegaren este pod.er. se entenderá que se. res.ervan la autoridad que se. les 
otorga para su ejercicio cuando ellos lo consideren aconsejable, sin perjuicio 
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de la delegación, salvo cuando expresamente indiquen que no se f~se · ~- · ~- ) ~ 4:1 
dicha facultad. •\ ~ · HINit~.t 1 

. o~· ···o\t\IM: • 
• ~ 1\~0~ t ')l 

La ausencia temporal o definitiva de los mandaiarios del pars no da ~M"óa <.{:~~ 
terminada la delegación del poder que hubieran otorgado los mandantes cttr·-
conformldad con este .Instrumento. · 

Esta poder podrá terminar por volllt'ltád .del tnandan~e o ranur~c.la del 
mandatario y an ll.ils demás casoa pre·v.t.sto-s. t;!n f~ l.~y. y de tonfo.t:mlda:d con lo 
que ésta dispone. 

c:z 
(notarizado y apostillado) 

V u po4r- c:ertlflcatlo.h mi:itéri.eUe . 
de ié:l SJ'gnature ltla M ·t f.ll!l'l.TéL . 

/ 
· O O o·713 2 5 MAI.10·12 / ~. 

/ 

Pour te P.réstdent d;$: .. , ' ' . , 
de GPF'"'~A.1 F 1 . ., . . t;r . tte 

., . . 
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{sello en tinte na!I{B.] 
VIS lo pala la ceélilie8ción 11\aleiial 
dé la rrrrña del Sr. BER'TEI. 

000713 28 DE MAYO DE 2012 
Por el Presldanle de la C4m~.de 

Oomercio e lhduslria de GRENQBLE 
EL SECRETARiO 

[linnil lleiJ.lÑII} 
Aurélle. TULASNI: 

APQSTILI:.E (ECUADOR) . 
(~\oorifidn de·lii.HII)'Od.u 6 oótQblll·196l) 

.. 
Tra~4t:d6~ confo ··e alorigi_na-1

1 esgnlo en Idioma . · · · ' 
Visado V.-·.. _ ~Y>. 
Grenob!e, a "' · . · ·. 'Z.. 
La Traductor~J, 
Dinha Samantha Zapata Mendoza 
Traductor Jurado de ,Esp.ailoi·Francés 
del '\tl.b~nal de Apela~l6n de Grenoble 
e-mntl: sum_ca.\'r,ll@yahoo.com 
--·-·--- --·. "-·-~--..J 

i.Ji.pótiQci!Fiiltié:e.sa 

B pla&enle ln&iiumento ptlblocl 

2. ha sido Orinado pat. Ayrtlla TULASNE 

3. quien ailúa an ealda~ de:~ 

4. y etl,é rewsllt;fo del ~lj:J/1~ \IOife~pondlenl!l a 11& C6mgra de Comercio e 
lil~Y~ill il1 !ll!noblt, 

Céitlntillci 

6, un ; 2JJm!l!l! ·6.'e_t ®de riltyo de 2012 

1. potl §! f ftj¡¡i( ~Dittl jjjl Ttiii!!Dil· ~~ AMII!:!OD o 21~1J!!bll 

8. corral n•liDfU 

9; 5ell0: ' rset/0·~ lki14JJzul.1 

[Sfilo tándó.1 
EL FIS<'W. OENEfW..Da '(R!BUNAL 
'til:: APaA<liON o6 GFIEWBL~ 

.. 

1.0. FJona: 
[fit'm8'1/eglbi~J 

P.asCill BRILI.Et 
Su!lfilulo-Getretlil 

. . 

le sou~gMe Dinha Samálltha.ZAPATA·MENDOZA, ~ •. CA YRON 
!raductiJce.loter¡dte Expettprás lw Cour d'Apjlef.da Greooble 
~fre que la lr~uction qul prééelle est conforma a l'origf¡ral 
ibeB4enlilgue. W~t.éJl 
V'ISé ne V~rietursous fe R0 tfJ. 3 "!: ~ 
F~ 1 kt~•k~le -~ . 1#.11 ll9.d~ 
(Signattre e.rempre del~tp§sation con(OtJndrnaJ¡ A 
I'Mt. lO db rMttet n 6 .2000·1277 du 26 dtc~bre 20001 

~ V 
110 
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ARTELIA 

CERTIFICACIÓN 

Quien suscribe, Jacques GAILLARO, Pr~sl.c;lente· de la 'Cornpéñfa ARTELIA, Corporación· 
Simplificada domiciliada eñ Lt{óri (69003), 2 avanue Lacas.sa~n~ • .Francia_, certifica qtJe ~t c~pital 
de la Compañia ·ARTELIA VILLE & TRAN·SPORT; con sede 6, rl¡e de lorraln.e. aefsO E~hltalles, 
Franca, n" del Registro Mercantil 444 523--526 · RC.S GrenQble, e.s r!3tenldo a . 100% por la 
Compañia ARTELIA_. 

El 11 de Snero de 2012 .. . 
• 1 • 

\tu pour oer'flflcatlcm matérl~ne 
dé lli SlQnatuté· dé M. -:5. GAU.U\{tt} 

. 00.0 .o 4 2 16 JAN .20'13 

P(ruc le Présldént. {j~·.a. OCJ!. 
d.e GPJ:MI"'\RH= 1 ~ /'? rrtre 

.Sléptame . ·. 

ARTELIA VIl le & Trliilipott SAS . B.P. 2HI : 3.!!4~2 ~t!JirQiilfS Cede~t: FraiJCII • Sl6ga Sóíl,l~l : 61 rua da L0rrálna·· 38130 EChl_hlllei -: Fta~. 
Tél. !-+33 (O)HB 33 40 00 . f ax ;.+33 (OJ4 76 33-42 98 ' C4J)llal t A 67t 8l$0-éutds • ~44- 1529.62$ RC.S Gnllioble · SIREt' 4.44 &23 526 @1.0 · AP~ 71128 rt · 

N" ldenUflcaUon ""'A 1 , F~ 40 .'444 623" 15~·· www.ir'tillagrou¡:;.com 
.• 1~ ~ 

- -. ·- ~ 
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APOSm~ 
(Conven~on de: la l{aye ·dirS-octebre l96l) 

l , P~ys :-:FRJ\NCH 
Le présetnt acte.·public . 
. 2. ~;~. été-signé par ; St~phanie .PLANTÉ 
3. B;gissant en qualité de secrétitire ... 
4! est r~v.etu du sceaW'tfmbre.él~ la Ch~ml¡;)-e .. qe 
Commerce et d'Industrie de Onmoble- . . · 

· ... · ·' :Atte~t _ 
5. a-Gteñobte · -6. le. 17 j~vier 20'13 
7.._. par M.-Le ~rooureur Oénera(de la. C()Ur d;Appel 

"~~~~~..JG n° ~!' ~~\:~ . 
_., .. u ... u,. ... - .: · 1 O. -SígnQMl,~!J:!~t 

. L'EQUA.TBUR . 
~<i, 1apo.stf//e confit;m,e•s_eu/iment / 'tlutJiliiJfiOitl 'de. /.a&ignatUJ'e, dll 'SQ.ltOit OU 

tintbtt-.tllr Je dóéUitiiJri t: 8/te nÚtgl:lt/f.t_p(ll qUJ' tii coh{eff!l clu dó_uunwnr est 
comrct tm que. lo Rilpublil}tll!'fttmfl:djt-cq>pñiu'Ve -son CCJntenu." 

·-
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¡_$-.. \\~~iESINOt¡~\ 
~~ l?,, ~- n A N e o •. -"'.· . ..¡~ . . 2 , 

-~ ~NTERNACION~ . / -:..- :· (~ ~~ .. -~:. 'l )ti J 
"' l. • \ . . .~~V,\\~\', t. 1 r' ~~:,tt\llv' • 
CERTIFI.CADO. DE DEP-OSiTO ~~ -j' ' ~~.. . } . _;-¡ 

EN CU13NTA ESPS~IAL a·e J~NTS.GRAG.ION QE CA'PI:TA '...... · -~~~~:;· · • 
. , "") . 

CtJrtlflcamos que hemos réclbldo .éñ la ·cU~NtA .E$Pi:iCIAL, · .DIS ·tN.Taa.~ClOJi ... : .... 
DE CAPITAL N° 42102329 abierta el ,Lunes .. 0·4 de Elebrerade.2(jl.13. 

--------~-----a nombre ·de la COMPAf;JIA. EN FORMACION, 

que se denoníiMré ABTELIA YILLE & TBANSPOAT 

la cantidad de DOS Mil DOLARES 00/1.00 

--------------------~'qué ha sldp oonsJgnadé;l. 
por orden d~ las siguientes personas: 

Cantidad del Aporte 

ARTELIA VU.LE &.TRAN,SP.PF.lT IB2,0_b_O.óo 

TOTAL $2 '000.00 
· El dép_ó$1to .~era ~ntre_gade. a II:)S AdrnlnlstrctdPr~e que .s~~~--·deGIQh:á.(!.Q~ . pqi' .es.á 

CompaMa. üna vez. que .eJ señor. S,;~per'lnt~:nd.ente d~ C.ompal'llas o ~e Sártcós, t?eg(m er.· 
caso, haya comunleado a este Banco qué- ésta·se encuentra constituida y previa enfrega. dé. 
una copla certificada .de los nó.mbrarhler.~to.s· de . loS-Aéfmlrilstradote~ cor;~ la c;;arréspótidlenté 
corist~ncla de su lnso[fpcfón en el R.E;i91!itr~·. Merc,alitl{, y de ".urta ~opla. · sutintlca ·de· las 
Escrituras de Constitución GOn _las r.esp~iJci:flva!:! rf!zones· de aprobaolón e lns"éripoion. · 

:. SI la r~ferida éompat11¡:~ en (orniáclón no llegare a pOhsflti.Íitse .• éSte d~·pi5slf(? será 
reln.tegra.do :á IQs· depositahte·s ¡mtilia en.tteg(l de e.ste ®rti~:CadQ y -luego éf~· be;_bér- réoiblcto 
del se flor Super-lnt~net~n.te de Q~amp~lila~¡;. 1;rd~ ~BancC!s , ··segun ·se~ ~~ -caso; ·la a~torlzaclón· 
otorg~da para E!l' efeotc. · · ··. . · :, · · .' . · 

.Este depósito deV:eng~rá lrit~res.es a la tasa e.stableclda .en. la -solicitud - c ontrato 
de· Apertura dé la Cu~mt~ Especial .dé lnt![lgtllclón de. c-a~it~_l, sl~mpre -y cuando se rt:~antenga 
por $1 dlas o mé~. · . · . · . . · 

-~---.... 

QUITQ, Ll,lnes, 04 de f.ebraro de 201-3-

~~--.--·-.-~-.----~-----.. ------------------------~ 
· L~:~gar y·Fecha de emi~J~Il 

Fonn< 781 o3217R . 
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SECRETARIA JUDICIAL DEL TRIBUNAL DE COME#fCIO ...... , •.••. , . 

... .. ...................................... ..... ......... , .. · ..... .. .... , .... , ... .. ~R!E~OBLE 

Número de Inscripción; 
Fecha de /nscffpclón: 
Denominación; 
Fonna ]utfd[9a: 
Duración de la petsonajuridlcá: 

Cepita(: 
Domfcllio soo/e/; 
AcUvldades principales de la empresa: 

Fecha de cierre del ejerclcló 

PresJdent'e: 

Director general: 

Auditor: .ütu/ar: 

Ayc(ítor. si¡plé{lte: 

Dli:ecc.lón: 
Nombre comercial: 
ActMdsd: 

Feche de lnickl de /s actividad: 
Origen: 
Fonna de explotec/6n: 

Dfrer;r;lón: 
Actividad:· 
Fecbá de Inicio de la actividad: 
Origen: 
Fo1711a de explbts,d/6n; 

Registro Mercantil 

IN$CRIPQIQN¡ J: IDENTIFICACIÓN DE LA PER$0NA 
444 523;526 RdS Grentible. 
17 d~.dlcl~bre de-2002. 
Artella Villa a Transpprt. 
S(jtfet!~d pnr aeólones slmpiiiiO~da. 
gg aft~~ 

Clt"RACTi:Ris'ttCA$ [)E LA EMPRESA 
4.611,~,()0 ~~~~-. 
6 ru~ de ~0Jjafnij, ;3_Blao ECHJROLLES- FRANCIA. 
~~~enl~rfa en et· 'émblto pu!ilrco a pi'ivado, relacionada principalmente con Jos sectores .de ordenación de 
cl.u_qad, terrlto.r!il y trtln$p0rte. 
31 de diciembre. 

DIRECCIÓN, ADMINISTRACIÓN. CONTROL 
AAtEL!A •. sppl~ad w.r I\IGGiótiQ!I ~irtfP.~~~-..., R!!Qi~ltd MetiíMfii; 421 236·605 Ms Lyoh. 
Domicilio BOdiat.l avenue.Lacassagne. Le Frtst r:tart Dieu. 69003lYON- F.RANOIA: 
Réf!res~ilh~cfll pQj; él sr~ Jte.ques. aAIL(JUiiO, ii~ltfo el ~3110/1'954 ljtl LYON, 3' 'élisltilo (69)- FRANCIA
de naclomilidad lfanoesa. . · 
~lido que UtiliZa:. GAJL~Et 
Dotnlcllfo: 8 l!llée dé$ hé!réS, 3870.0 OORENC - FRANCIA. 

Sr. Déi)IS An~ ~ea(l BERTEl; nacido el. 17 de ootubre de 1957 en VNJ~~S· (()7) - FRANCIA, de 
nacionalidad li'aneesa. ' 
Nombi's que utiliza; Oenis BEitrEL 
Dcmloillo: 23 .rué de ROóheroH. 78120, Gl.AI~FONTA!Nll.-EN-YVELINES .... FRANCIA 

t:J~Lorm·~ .A$s.oor~s.,. ~égl§tro Mél'~!'ltif: ~~o2s Q41 F{(:g Nil~tim .. 
Domii:lifiCJ.-5palál: 185 O Bll.enue O.liarielide GaJJllé, 922'00 NEUII:.tY·SUR..SEINE- F.RANDIA 

l3EAS, .s. ~C;l~~ ~-~n~O!~c!.íittitill$ - Remstro.-~«~~6~·31.~ 172.449-·~c~ Nant.,rre: 
OOOJiéRió SOóláli 7.~9 viRa Htn~·~524. NEUIU.Y-SUR-:SEIJill;:- FRANOIA. ~ . . 

. . 1.1 .. 
ESTA8LECIMIEN1;0 PRINCIPAJ;. . ._ 
6 Jl¡e dQ tGOll111e, ~130 E'OI:fiRPU.E:S -:.FRA.NOJA: 
soó'Rtm. 
lhgenJerla e~ eJ ámoito púPiico o ptivádo, l'éfáé{Qnada ptincipt~hiet¡te con los sectotéS · d~ brtfeliát16r:i de 
ciudad; territorio y Jransporte. 
13 de dlciemflte de-200~. 
Creación. 
ExPlotación dreeta. 

E$TABLEQ/ItfiENTO ~Cf.!N.DAJ(IO · 
6 ru~t de t~rne, ª8130. EQt:liRóLIJ!S - FRANCfA. 
Eswdlo de:proyeeltls m~nid~:>s, ·ftl~tllltc1s, eqt.JIJ;ámtelllo rural)~ l,éi:n!Ct! muQicipal. 
1 de.en'el'ó·cf.li 2004. 

ii'ansmisr6n.onlltersal aef.palrlmonlo (ar1fcult1'·1844':5 dél 06dlgo CívA). 
Expl()blef6r, ( recta, · 
AntiguO enCQr¡jado de 18 .explotación del fondo: -SOGREAH ET.UDES ET PROJETS - Registro 
Mercantil~ 058 6o3 n2 FiCS Gtenoble, domiOillldo en 6 rue d~; Ltíltllíne,-38130. ECHIR~LLES -
FRANCIA, dado de.baja éf ·1510312004: 

..................................... _ ........................ s.;~;;;~-¡¡-ii(t:;.:;:;;:;,¡;Giftiit,'·;¡;,¡:¡.~¡¡¡;f&i-··- ·-.................... _, _______ ,_,,,_,_ .. .. 
. ¡j¡j:j¡'~e.illl('t . . 

r;¡:: (<a31 ~~so.~ . fiC'(>a3) 458'~aso.w 
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..;<~\. )\\)~ SIA'O¡ ~~ 

l.:f··~ ~~ j~ . -' ~,l ) 1if 
NOTASSOBREL.A$1NSCRIPC/ON~SEXTERNAS \ ~ . · iAA .. j 
lnscrlpclón .en la Seoretaña judicial d~l Toolin.~l i1&CQI1l~lo de Toiiloh, eMech~-~'fll: 000, 
Inscripción é!lla Seetefsrla judicial del Tribunal de ComeroiO de·Niza, en fl!!i ...... c!M de f~o . 
Inscripción en 111 SecrQU!fl~ Ju~clal del 'rrlburilil dé Cdmercfo dé lille; ~n fecha ·~~~. 
lnscrlpcl6n en la ~ecretarla judicial del Tribunal de Gran lnslil.ncla d8 Sart Denls ~. ~ fecha dé 
11 de tebr.eto de 20Q4. 
lnscifpclón en la S.i!Cfl!lai1a jlldiCI~J dl!l T$W~~I de ComettiiQ de Ca~n •. en fecha cle.10 $f!!brero de 2004. 
lnscrlp"olón en la Seért!larla jullicial del f rbunal de Comercio de Marsella, en fecha de. 6 .~~rfebrero. d8.·2Q04 . 
lhscripc{ón en la ·á~~tarlli ji¡alelal det 'rrlbuhal de lhsiahda de esltasbl@, en techa d~ t6 de febrero de 
20M, 
ltisér'lp~i6n Qn la S~lltatla jutf~!al ~1 frtunal dEi Comercio de Tours, en fécha de 19 de febrero ¡le 20Q4. 
Inscripción en J~~¡ Secretar!~ Judicial del T~!iói.ll dé dilr:tt~rolb dé BJi.n:leos, eh :fecli.il de'-2 ~-msrzó de 2004. 
lristtlpe!Ott én la ~eorersil!l ju~lclal Del Trl>unal de Golneroio dé·Ohambefy, en riloha·de 4 de tnatzo.dE! 2004. 
lnscripolon .en 1~ Sécr.etaffa judicial del"'rribun~l de Oomért!lo dé Ctéféll; en te!:ha de 25 dé febreto de 2004. 
Inscripción en la Secretaria judicial del Tlibunal de Comercio de Oijón; eh feéh._ dll2~ de marzo. dé 2004. 
lriscripolóh en ia. ~ecrelatfs juffiélal del.iribunal de Carnerero de Ly'on-, en reoha de·.24 ae marao de 2004. 
lnscrlp.clóp en la S9J)Illtarla juillolál del Tr~!Jhal de C!ifrlerciO de Náh~, .e~:~ fecha de.20 de'-abrll de 2004. 
lnséripcló~ E!h la Sllótelaffa jui:flclal del Tnbu~al de Comercio de.lorlen~ en fech.a.de13 dé tn~yo de 2Q04. 
lnsqrip9Jón én 1!1 S~oteflltl.li .Mf!cl~ dél Thb~IJ~I de Cbl'lli!relo dij· Le Rothe sur Yon, &n 'fecha de 1S de 
julio da ~004. · 
lrítléiJP.Ción .l!n.l~ S~~ a jq_dlplal !.fef.rrib!l~·al de .Comertio..de ~&lers, en f.ecl!a ~e .~1 .de. e~!!l"o ~ 2005·. 
ln®rlpclón en r~ .SecrE~Iatla Juárclal di!I'Trlbun.al ~ 9Dh1i!tCIP de AV!ft.ó~; 'én fooha tlé 20 de juhlo de 2005. 
l~scrlptl6i1 en la S~láñlf judiCial dél Ttllunal i:le Omrercld. de Ntinés, en té<:ha de 13 de.eheitl de 20Q6. 
Inscripción en la-Se!:relárfi( JU$.:ial del t~byn¡n ~e P,t:ijjé!'CIO ~ E!r~. en féch'lt d~ 4 di! ifitllíiTibn! .de 2006 . 
.Jnstll>c16n 'en la Secrelarla Juliclal &I:Trlbun_al de QO!neréio de P.eriS; .. en feohtt. de-9 & juiiQ de-2009. 
ln$érlp-cl6n eti 111 $e!lf'é~l!!l' Jr,¡~lal & l·m,¡unál <t&-tloriil!I'Cia: deNanterre. 
lnsa-ipcfón en la SectelarJii judlolaH:f.er-TrlbiJhál-de .CQtnerali:l' de M . é.h Ptavenee. 
lri5crlpolón .en 1!! .Séet11~~á juclfalá,l Cfél Tribunal de Otlm!!I.'Gio: de.Melun. 
lhscrlpción ~n la s~tarla Júdlclal del Tribunal de lnstanéia de sarteguemlnes. 
InSCripción en la SeCI'étarfB' jUd'IC_Ial del frbunal de Oanerclo de-Boblgny . 
. lnscrlp"ci6n éllla Secrelarfa jodltlal t!él Tn"Qunal de Cometélo de Toulouse . 

.NOTAS Y OB~ERVAQ!ONES 

Nols asentida M f3 de:éñeto de.2DOif.btijo el h" F.iJ4IOOD395 
· ApQJi8ci.Qh ·Pm"~l~l tfé ,actNOS ·f.f' r~. raf.l'!íl de t'lcWi~d ~ ~Agy~, M~Mió ~ler1te, E~lá y ordeoaGio~ 

Urbana· de:la ·soc!edlld SOGru:AH ,{Rf!9isJrp ~mt579 793' ~ RO~H3.ren!lble), ·a:partit del 31/1212003 .. 

Nots ilsent'ads el 8 de}t~lirerrJ-.tfe- 2012: 
Apdrlación psrclal ife l~liVos-ll81o el.r'éQimerr de ~n .da la rama de aellvftl.l.~ • A'Q!18· y Medio Awblente" 
en benencro- $ ra ~Odliklád ARralA· ~ll. lrr aNI~dNNEMM .(antigua dértomlnatlón: SOGR!:AH 
ENERGIES ·NOU\IEUI;S SCiGEN); ·sita en 6 rue dll l:orrslhe, ~131), ECHIROlLES (Registro Melllllnm: 
5il3 646'.o72 RCS:Greno'bte) a partirdel 11112~12. 

Nqts aseh(Bd~ el B d"fJ/Jtero de 2012 bcfó.él n• F12/1J02fJ76. 
Aportación parcial de activos.baJo· el régltoen d8 escisión de la rama dé aotMdad "Ciudad y Trans¡:l9rté", 
Sociedad que parilc_ipll en la·open¡olón: 
• AñePa S~~ñt & In~~~ (a.nlig~ dertomlnsci6n: QOTEBA), ~Ita en2 aveiiue Frsngols Mlfl&mlnd, 93200 
SAiNT DENiS, (Re,Qfsli:o ~emmdf: . 31Q '63!5 032 RC.S GTC Bobigny}, Sóeiedild que realitO la aportación eoh 
f.écht~ (fe f!ffic{o ·~1 111m1t~. 

CAMBIO Oe: DEN<:lfAINACIÓN'EL211/ 20f2 .. Arfl!gtia ~lnaolón: SOGREAH CONSULTANTS. 
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Oqll.K uléi' hlod~ ti. ratsificacl6H d6l ~fhfé cht:ümantó podti siN' lJiillto tJe iRJéldn penst 
El Secntllrio Juáfc~ai efe/ ttilunt/ dé Cómerolo_ es al 0111®. halfM l~llhellli P.ft ~xpsd;tte{j&1i:os ~lnákls fiinscJ;fs, 

Cusfquler copla chll pre,s_enls ckJctJmenlt1, (QC/uso oon.'fr:lrrtr!J lfl OIÍflirlQ/, se consickit:arftnuls. 

Registro conforme. al orig_inal 
. EXPEDIDO én GRENOBLE ei23/..U2012 

El Secretarlb judicial 

{sello re®n.do:] 
TRIBUNAL DE COMERCIO DE GRENOBU: 

J :¡ñrJ, ~il/8} 
·, 

----------------------------------------~----------------~ 





GREFFE DU TRilJUNAL DE COMMERCE ...... ........... .. 

capital: ~; 67l84li100JliURQS 
si~gc satla/ : 6.rue de Lorraln~ 38JJO"Jllcllli'(Jiles ··FRANCE 

actlvirls principdies de l 'entrepr.ise : Acllvlt6 d'Jngénierte lnllressantles domalnes·publlcs ou privés el se. rapportant nolamment BI!X 

~ecteur.t de l'aménageinennt de ~· vflle, des-terrltólrés et des.tran~ports. 

date tlt clóture de /'e.xercic:e : 31 D~cerribre 

prisÍdent 

directeur ginJra/ 

comritl¡spirt au:c compre~ tltu(alrt" 

D1RBCTION, .ADMINJSt'RAtJ()N, CONtRtJLE 
ARTELI A Sbcl~t61JI!i' l!cllon_s •lmplifi~e •· 4Zl· .%36 61:15 RPS Ly.on 
slqe sqalaJ rl avénu\1 I.;,~asagi!e Le Flrst Parl D!etr ~!JI1Q3 L.ri!n ;~~ 
rept~senté(e) par Mónsleur GAiLL,ARD ~\lcques !l~{e} 1! il~/10/t9S4· ~ L:Y0f'il3 arrdL (li9) • 

Ftahce • de rit tlilnAIIt' trán~Jse 

Nont d'ilsage : Monsleur GAILLARD 
domlclll"i (e) r 8 all~e I)eg"Hetres 381.0~ Corenc • FRANCE- •·• .. 
M11nslcur BJ!;iltEL Deills Alldré J~~n. né(e} le 17 ~obré'i951"l. VJVJERS (07) • Franc~ ~ de 
natl!)nallté fran~~ < . . . . .; .r. -r ' 
N.om d'usage ;-Mo.n~(eur BERTEL Venia '. ~ ,_. ( ' 

doml~lll~ a 23 i:ue de Jtocbefilr• 711120 Clalrefol!talne•en.•yye{!nd:W F"RAN~~ 
\ 

DEL01'1'1'E ~ ASSÓCIÉS· • 512 ólá' Ó41 itts. Nan~erre 
lllqe.S!Jdlll 1185 e ateftile!Clailtlts-de ·GilliÚe·~liiJó Net,illly•IOf.•Sel~e ··FRANCE· 

' ' •. . ; 

'· 
cdnurtissaire aui camptts sup¡il¿ant BEAS Soch!tf ~ responsal;JIIU~ llmltée.. ats172 44!· R~S 8 an!orre 

sle¡e sodál : 7~j villa .Houssáy 92524 .Neul!lJr-JUr-selhe .··FR.ANCE 

adrtsse: 

nom canunerclal : 

actNlM ~rcie : 

4ate de dlbut d'acrll!ftl : 

origine: 

mode d'e.xplouation : 

<:·,:_~~< :· 
.,. ·· .. . ' ... · 
·. ··' 

ETABLISSEMENT PRtNC{PAL 
6 tul! de Lárrail~e 381:..0 Ecblrolles •· f'RAJI(GE. 

SOGREAit 
A.dJ~~i d'lllglaíle(i.é lnt~i'wañUu: ifoinillné!l ¡;nbUa óo prlv& él'ie l.'itppórtant notiutmtenl" aux 

~e.tteurs cl.e JÍ am~DIII!'e.ment: de lll vfJie~ jl~ terdtalt-1!!1 et; d~· trtinsport!i, 
13 dittmbré 200Z 

·crwilon 
etploltatlon _dlre~:te 





GREFFE DU TRIBUNAL DE COMMERCE .................. . 

............... .............. ................................................. GRENOBLE 

datt de cllbut cl'activitl ~ 

origine : 

moc,le cl't;Kp{oilc;ttiof! : 

: ,. ·. 

MENTIDN DES IMMATIUCUMtlONS EXTltRIEfJitES . 
• . . ;.~;mma~l~.~¡ijú~n.•~)~~~ft'e ~~ Trl~i!_nllr~e -?!l~t~.m~~ile ~e:t~UJ~~ ~Ji ~-~~~ ·au Q4 .t~~Jer 2004· 

-llhmátr lctitatJori 'liu l}r~e du 'rrlbiiltill il~ Cotttm1irce d~ Ñlcé'en dllte dti 04 Cévrler 1004 
lmmptrlol!l~IJun au· GrefTe du Trlburilil de ·comm~rce de Lllle .eli iJate du Ó4lévrl.er 1.004 
lmmlitth:ulatlón all 0 ¡-étte·au 'rrlbunlil ile Grf!n!l'e In~tarice· de Sidnt Dé'rilS dé Ji R4uliloll tn 
dale ilu 11 CEvrl.,r 10114 · 
lmmatrli!illatlott au Grett~ au TdbunáJ. de C!)ttlt¡ter~;e de ~aen en da~e ilu 10 Cévrl~r :io04 
liJJD;Jalrl~uta.nqn a.u GrefT~ du Tr!liqliill d~ Cblrtlill!m de ~nsélile en .dbtl: du 06. tfvrler.2o04 
lmmatrlt:otaUIJII tur (}reftt dll' 'J,'rJbunsl !l ' ln.stanc~ il~ S~r~~IJourg. en. date du 16 f~Wier 2004 
lm.matrlinill!tlon iiu Gtélte du.:!frllhlillll de CilliiJfterci! de :l'ourt en date dti O tEvrl~r 2.004 
linmaltli:ulatJ c;m au Grefte·du T~bunáJ. de Gom~erc~ de Bol'de\luX éil dátl! dü. Oi filllrs 1004 
lmmit.i'l~lilil tloit all Ótl!fte.dll 'rrlbuhál de i::otnlti~J'ée ~e bhllll)b~ry ert. d11te du 04 ptars ~004 
lmmatilculf1t!on áu GrefTe du. 'fi.'Jbwull. de CóitUili!'rce di! Cl'iteli.en ciil.te dli 2.5 f6Ytler.2004 
lrtunatrlcul,_úo!l.llu Gr~fl'e du.T¡Jb~al de Co.m.rnerc:t: dé ·Dijon en da~e·ol!U liJ mars zo¡i¡¡ 
lmmalrlcuiátlon fl1 arélfe dli Ti'lbumil de Comm~r~- .de Ly.orren .dllte du :Um{lca 2ó04 
ltrtmatrlculi!UOn au GrefTe.dil · 'l)'l~unal de Commerce- de Niinte!l.en dlite·ildO a·vrJf ) OÓ4 
lmHtlit~Jcuiatloh ,llu Gri!fte ciu Trlbuna~ dll Comm~rce de Lqrllmt !!R !late- ~u :13 mal 2004 
ll!lmaJrlcu.!IUbn a~ Grtifl'e dll Ti'~lilnliil di! Cóli\ill~l'.é~ ,de La ~Oéhe sul' Y~ll ~.date d.li 19 
Julllet 20Q~ • · 
!n!tnaqic:l!latl~n a u GreiJ"e .~1!· Tp bunlii de Comlriet.eecie iJ:éztlll's en dllté. ilu :JI }lni'Vfet 2005 
lhinfatil~l~tlliil atr '.9 t t\ltf du. TI'{~ de Gqnun.ertll .d'A\1anon·eg date d!l ~O:J¡pn -~005· 
bitnt•lfltulatlo.ñ ihi Sr.ettcfdil TrllMtlll de Coli\m.~ret-tie Ni.mes e11 da.te dU l3:).11hVh~r- 2006 
hnmatrii:.Uiá&lpJ! a11 :Grelt:e d~tTi'll~unal de.Co.Dimerée de Brest en d':lte ilu 04 d~cenWfe 21l1T6 
immá.trlarlatlon a u ~téfte du. 1'rlbilnal de. Coh!m~rte Jle ParJs en dllte du Oll. JuUJet: 200'!1 
lmmatrfc:~fatlon ala -<lrelte <tu t ribunal de .tómin~tte d.e !'lliliitetre 
lmma.~rl¡;ul•tl~n ·a.u ~rllff.~ dll Tribunal ~~~ C~111merce. df 1\lx en 'Provence 
ln'lmatrltulatlon.au Grefte du.1'ttltunlll.de Conune~e de·M~I\In 

Jmmatrlwlatloñ.Jlil Gtetl'e iJd·TrliJC!qfll d'Iiitlincl! de Sll~~¡uelilínes 
lmmatn¡:u.latlo.uu.'Oréfl'e dll 'n'lbu~al .de 'ClQr,tm~r.te .il~ Bql)tgny 
irnmil~féullttton·aíi Gt l!lÍi! dít'trlbWJid dé Ci!ltimetcl: .dl."i'oul!JIIS~ 

MEIVTIONS ET OBSEitVATIONS 
m-emion ef!ect'uét fe 13 janvi'er 2004sous .le No· FfJ4100039S . 
Apporf partlel d'ad¡!.de.líl branclied'a~tlti_té de "Eau, envfrónnegtent1 &Jergie et . 
aména¡.eme~~.t urt¡alu" deja sodétE SOGREAH (.37!1793 .888' RCS.GRENO.BLE) il-cqmpter du 
:H/1212.003. 
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DOY FE~ Que al margen de. la protocolización de domiciliación dé la oomparifa extranj~ra 
. "ARTELIA VII,.LE & TRANS.PORT"· ITe. marg!nado 1;;¡ Resoiu.clón N9, SC. 'biC.C.1J·. 0117 
de la S\.fperintehdenoia de CómpañJas de Cuenca, de fe.olia o.cflo de febrero dE!I d'QS mil. 
trece: Cuenca, 13 de fGbi"ero de ·2Q13. EI ·Notario-,-

. . .,· .. 
•. t¡ ... 

'· .. ,,.._,· 

.. 



1 

. , .. .... 

o 
u 

<2!: 
~< 
O..-J 

=~¡ 
z 
wf 



·· .. · 
'._.·. 

' ·-

· ·' 

' • . 

• f 
~ .. -:_ 
t!-:. ....... 
·' . ·' 

• ' : 

· .. : 

, .. ~ ••• o • • ·: 1 

· ·----· ... . . .. 
4 •• • ·, -_.,..._ .. · ,· >=.· .. ·.·.'· _:· .. .. ~. .. ... · : . ·.· ··. 1 :-. ,. ·,~ . ~ ·, .. · __. - ~"-,., .. ~·' ~-: . 

L 

• . ·. :_·.-. -~ . .. 7.. • ~ ••. •• • • •• · •• _·. • •• ,·-,, 't . •• · · ·. 
- . . -:.· >· . .. ·, ~ .. ~ . !· .-.. -.:::· · :{¡·;·?' 

.ll • .' •• o.', ' 

)( 
/ . 
V 





. .' : . 

.. . . 

...... 





~ SUPP.RINTENDBNClA iitl DE COMPAÑfAS 

INTENDENCIA DE C[JENCA 

RESOlUmJN No. S.C.DíC.C ... J3. 0117 
Dr. Santla!]o JarallJIIIO Malo 

INTENDENTE DE COMPAÑIAS DE CUENCA 

CONSIDERANDO: 

QUE, ante el Notarlo Noveno del cantón Cuenca, el 06 de febrero de 2013, se han protocolizado Jos documentos otorgados en 
nadón extranjera referentes a la solicitud de concesión para operar en el Ecuador de la compal'ifa extranjera den001lnada 
"ARTEUA VlLLE & TRANSPORT", sodedad constituida y existente bajo las Leyes Francesas, habiéndose presentado Jos 
documentos exigidos en el Art. 415 de la Le~ de Compañlas; 

QUE el d?ctor José Andrés Vafdlvleso González, ha comparéGido a este Despacho, solicitando la concesión del permiso para 
operar en el ~cuaaor de .la compañ(a de. 1~ reFerencia, al Igual que .la tallficacjón del Poder General, q_ue la compañra extranjera 
denominada 'ARTELIA VILLE & TRANSPORT", ha otorgado a favor de PBP ~epres.entai:Jones- Coiilpañ(a Ltda. y/O Esteban .Ortlz 
Mena, según Consta de la protocolización· de los documentos realizados ante' el Notarlo Nóllerió del cantón Cuen(;a, el 06 de febrerd 
de 2013; 

QUE la documentación presentada se encuentra autenticada de a~:uerdo con Jo previsto en ·el Art. 190 del Código de 
Procedimiento Ovil; 

QUE la Unidad Jurfdlca mediante Memorando No. SC.UJ.C.13.0106 de 07 de febrero de 2013, emite Informe favorable sobre la 
sufldencla de Jos documentos presentados; y, 

EN ejercicio de las atrlbudones asignadas mediante Resoluciones ADM-Q•2011-009 del 17 de enero del 2011, SC-IAF-DRH-G-
2011·147 del10 de febrero de 2011¡ y, ADM-11007 del9 de marzo de 2011. 

RÉSUELVE: 

ARTÍCUL.O PRIMERO.- CALIFICAR de sUficientes Jos documentos. .otorgados en nadón extranjera de la compañfa 
denominada ''ARTEUA VlLLE ~ T~~SPORT", al-lg_ual que er P.oder General¡_ que la referida comp.alifa ha otorgado ~ favor de 
PBP Representaciones Compañfa ltda • . Y/o Estéban Ortlz tv1ena y que constan protocolizados en la Notarla Novena del cahtón 
Cuenca, el 06 de febrero de 2013, 

ARTÍCULO SEGUNDO.- CONCEDER permiso para operar en el Ecuador t::on arreglo-a sus propios estatutos; en (:llanto no 
se opongan a las Leyes ecuatorianas, a la compalifa extranjera tfenomlhada "AR'ñ:LIA VILLE & TRANSPQRT", con domicilio 
principal en 6 ruede Lorralne, 38130 l:chlrolles, Franela. . • 

ARTÍCULO T~RCERO.- DISPONER que el Notarlo Noveno del cantón Cu~nta, tÓme hOta al margen de la protocolización 
realizada el 06 de febrero de 2013, en esa misma Notaria, que mediante-fa presente Resolucl~ se contede J>€rmlso para operar en 
el Ecuador, a la compali(a extranjera dehomlnada "ARTEUA VlLLE lit TRANSPQRT"; Se sentará razón de-éstas -anotaciones. 

ARTÍCULO CUARTO.- DISPONER que la Registradora Mercantil qel cantón Cuf!f!Ca, i!n a¿ya tal)_tón fija la compañfa el 
domldllo de .su Sucursal, de conformidad con lo dispuesto en al Art. 30, m~meral 11 i:lel Código de Comerdo,.lnscrlba en el Registro 
a su cargo los documentos protocolizados el 06 de febrero eJe -2013, en la Notaria Novena del CiiJ'Itón Cuenca, referentes a la 
concesión de permiso para operar en el l:cuador, a la compali(a ~njera dehomrqada ''ARTEUÁ.VILLE lk TRANSPORT", y 
callncaclón de Poder General junto con esta Resolución. La Reglstr;adora archivará una copla de tales protocolizaciones y devolverá 
las restantes con la razón de la Jnscrl_pclón que se ordena. 

ARTÍCULO QUINTO.- DI~P<)NER que se publique, por una sola ve:z, en uno de Jos periódicos de mayor clrculadón en la 
ciudad de Cuenca, la resolución y el tel<io fntegro del Poder General, otorgado a Favor de PBP Representaclon~s Compali(a ltda. yfo 
Esteban Ortlz Mena, y un extracto de los document_os rotocollzadón antes referida. • 

CUMPUDO, vuelva el expedlehte. 

COMUNfQ.UESE.- DADA ytirma a en·Já Superintendencia de Compali(as eo C!Jenca¡ a o 8 F . - nr1J 

t . Trámite 959 
p¡ · 
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SUPER1NTENDENCIA DE. COMPAÑÍAS DEL ECUADOR 

ECUADOR 
~ -

: 

.SU . DE COMPA~fAS'· 
REOIS'mO DE SOCffiDAll.f1$. 

CERTlFICADO DE CUMPLJMfEN.TO DEOBLIGACtONBS Y EXISTENCiA 
LEGAL 

N11, 637.15 

--- ·- -----------
DENOMINACIÓN DE LA COMPAiiifA: 
ARTELIA VILLE & TRA~$PSRT 

NUMERO DE EXPEDIENTE: 16BÓ22 • 2013' RUCt 

DlfiECCIÓN: TADEO TORRES Y AV' FRAY VICENTE SÓLANÓ No.: 1-92 

Cll:JQA.Iil; CUENCA TELÉFSNO: 2ili2529B 

CERTIFICO dU!: LA OdMPAfiJJ~ ARI'tiSA.CITAbA, HA OUMP.LIOO dON lAS.óiSPMtóJONES UONSTANTES EN LO~ 
MtrltULOS 20 Y 449· be LA tEV DE ÓÓMPAÑIAS VIGENTE . · 

1.:~· CÓMPA~A TIENS .§"CTUAI:. EXISTENCIA JURIDICA~Y SU f'lÁZp $0QI.t\!.-OO~C~U.YE ÉL.: i~/12!2989 

CEfiTIFICAClóN VALIDA I'IASTA EL: 07/U5tZ'OJ 3. 

CAPITAL SOCIAL: !)SO $'2,000,0ooo· .• 

.. . ¡ . 
' . . ,• 

IJ 
1 

POR LA SUPERÍNTE~OEN~IA o¡: COMP.AÑÍAS. 
: • . • 1 ,! 

O.t, Crlstlan. RQJllán Abad ó_chmr 
D~1egudo tlel Tnumdtnle tl~ .t!o~p-¡¡ñ(as d~ Cl!etl_á_a 

https://www.supercias.gov.ec/web/privado/extranet/cgi/clientes/cl_extranet_tco.exe/i... 08/03/2013 
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SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑÍAS DEL.ECUAbOR 

SUPERI DE COMPAÑfAS 
REOISTRODESOC1EDADES .. 

DATOS GENERAL}!S OE LA COM.PAÑ.lA. 

- ~~~~~ , .............. ~· -· 

INOMDflE: j ARTEL~ VILI.E & tFIANSPQF.I.T 

!eXPEDIENTE· 1160022 ¡¡reoHA ~:11 l NACIONAliCiAI:l: IPI':lANCIA_ 1 OON!!TITUÓIÓN: •2810212010 

!RUé: 1 IP.~ZO 820IAI.: 1131/12/2999 . 1 :tiPO CIA.: I~UQt.Jfl!lAL 1!}(\M NJEAA 1 
IOFIOINA: IICUENGA IW'niAO!ON .!!ACTIVA 1 LEQAI,: 

!DIRECCIÓN I . ..EClAL: .'! 
!PROVINCIA: IIAZUAY !!cANTÓN: II~WEN0~ ltªIIJOAO: IIP\JENOA 1 
IIJJRECCJÓN POSTAL¡ 1 
!PROVINCIA· I!AzUAY ll o~t.rfQfl: .I¡Qua~c~t ~~~IUI.'!AO: _ . lleiUENCA_ 1 
!tALLE: liTA DEO' T.ORRE~ jiNL!Pti ~f'!O; .IIHII! 
IINl'eFISEt:c i6N:I!Av rri~"r' vtt:ENte so~l90- liPis o· 1 
IED!P'!GIO,! 1 f8t}RRIO: J¡ I!9-~9:J:SII !'rliLEf"5N_6:. ll:!.8252!ll!· -

1 1 FiU<I . 

APARTADO 
,E.MAIL! 

1 PbSTAL: 

PERTENECE A 
!No 1 MV?:. ,, 

1 • (.. 

' ~ ' i 
!AGTI VIDA D. ECONÓMICA: ' n . 

1 
lcnu v. 4: 1 F'4l! !0.11 1 

.. 
. . ~. - . 

bA EJECUCION O¡;_ OlJAI.:QUI.ER ESliJ0\"0 '! tlE QIJAI.Ot/IER O~AjWE REQli)~ClMIENT.01 LA 'PRESTACIOÑ DE I'ROYEOTOS. Y 
DOClJMENTOS, FL ~SESOf1Ai,11é_NT9, EL A~ OYO :raCN]~O._ l.A G!:lj'TI!:IN. V(: · ~Fib"INAC19N DE ~AQYECTOS TANTO D.E 
ESTUOIOS -001,10 l:llt :Q~ÁJI¡S~ lA. D,I~eloN Y S!)I"~VlSiti!';l_b~ OS~S. V OUAL~IÉA PRES.TACION OE"PI.ANIFitACION DE 

OBJETO QBRAS.:OEORQENACJON, A ESOFI . I~NfO ~ t'jiFf~~~!QN Oil.~ li\P . $AS tl{Jitt l!iAJEÑ eN EL í\MI31l'O J:IU9L1CO O 
SOCIAL: PRIVADO. EN PARTICULAR, E~ LOS El E:: · tQ~I:S. OE 011~ACIQN UfB~IQA· Y ~E 'tEAArfbRIO, iRANSPORTE, OBRAS 

PUBLICAS, CONSTRUCC(Of-1. IN_\>ENIERfl\ GIVI~, !Ni=~ . ~OtyR -; ~- ~M~OJO AM'SiEÑTE. Ot!S"Al'!ROJ.I.O ·SOST!:NIBLE. 
ENEA.GIA Y, EN GENERAL, EN CUALGU!EFI ÓBAA. CQNST I!ICOieíN, INS'f OI~N·O ~CifCí!OiiNAMI I:Ntt>. DE INGENIERIA. 
ASI COMO LA FQRMACION Y ASESÓ.RÁMIENt O PAF.!A.t,.A . P~ó'tACloN O~ bltlf/AS QB' .. S, iN TALACIONf:S Cl 
ACONOIOIONAMIENTQS, . 

lcAPIT Al. A LA FBCHA! 1 
CAP.ITAL 

,2.000,oooo lltJ:IITAL ,,0,()0,0$) lltLO~ ~ . 11 
1 

SUSCF:IITO 
ll(lJSD $); 

AUTOI=IfiAps A~CI _ N (USD O¡OOM . 
(IJS.O $J: fJ:. . . . . . 

IAoMlNJSTnAl io lffis DE LA cdMio'A:FHA: ' 
1 

Ji ·c~ trl!tdü~o. MI. 

IA~'I'-1 IDENTIFIC/\CION NOMBRIJ Ni\l':lflNAtll.lr\0 C:AIWQ PJ!It Rl!(i. lt iJ#\fjM J:l\;)f· t; I,;WNW:'I 
.NOMU, MI!IIt, M~RC;, . -

1 
17111.85767 1 ORTIZ MENA 

ESTI;BAN !ecyA.óo~:~ II;J\Pi:l,tii=AA~QI 21!f!l~OJ3 li l!S/02/l!il l!i BD: RL lllilWil 1 
PBP · 

IEOUAbPA lrro_e~eRA~ol 8 BD8EJ 1791269!!0600.1 REPPlESENl'ACIQNES f"ll'tll2/21íl:! . 9 " 
CIA. LTOA. 

· https://www.supercías.gov .ec/web/privado/extranet/cgi/cli~ntes/cl~extranet .... compartia... 08/03/2013 
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SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑÍAS DEL ECUADOR Página 1 de 1 

REPúBLICA DEL ECUADOR 

• • 
SUJ'ERINTBNDENCJA P.B CúMRAÑ/AS 

REdiSTRO .og S.OCIED:A:DES 

ACTOS JURÍDICOS 

IIACTO JlJRÍDlCO //ooMICILTACIÓN 
DE: 

!EXPEDIENTE:: 111 6BQ22 1 
INoM.BRE: IIART~LIA VILL.E & rFMNSPDRT 

!DATOS DE LA itF.SOL(JCION: 

!No. RESOL~ICIÓN : 
11

117 ' !!ECHA 
. AESOt.UCION; 1~8/02/2013 

IFUt-ICIPNAf110; ; u~a~aa .. -1 F!E~I:lA .D..Ii l fi~.éS~t. 12~/Y~1~gl~ '1.21~.8127. 

jDA'tOS DE LA l.lsqÜ'I~U({A: 
' . 

IPAOVINCI,I!;: '1:4-ZUAY .. ¡loANT3filr ljSUf:N~A. 
INO'J'A~IA: 1 9· . !J:Et i:IA> l~o~/0.2l20 t:l 

!DATOS DE LA PUBLICACIÓN: 
IPERIOOICO: IIEL MERCURIO IIFECI'lAr ' llostoe12o1 ~ 

jDATOS DEL R~GISTRú · MERCANTIL: • IJ ' ) 
!PROVINCIA: IIAZUAY l¡oANTéN: 

¡ 

¡!c UENCA -
jNUMERO: .11 11.~ 

.. 1 :ri5MO! . 
!FECHA: II2M>212qi3 1 

IOBSBRVACCÓN: 
.. 

jAc'rP . .1LII11DI(:)O: Qg OPMI.C.I!..IA~IQN ' . . 

" 

lcAPl.T ALBS: 
CAPITAL SI.JSPRtr o ,2.000;0000 llCAPITA~-PABi!\00 112.000.oooo (USOS)t (l/S_O SI. 
CAPITAl:. 

¡o,cooo 
1 

AUTORIZADO (USO 
$): 

!cuADRO DElNTEú.RACIÓN D:ECAP-lTAL: 

,. 

1 

~ ~ TII'O 11 ESI1 11t'l.l!~ IIQOMI'E(II~A-~IÓI'III fUi S l'.lt V:AS U'.i'i)JD"ADBS. ltE't'~\ EORIZACidNII POR P.o\(lJ\1!. . INVEJtSI(JN NUMERAHJ() . . .. .. 

1 TOTAL.; 11 O,pQQOI Q,Q"OQO 1 ·P¡Q.O_ooll Q·._Q090 0 ;00!]0 1 Q;oop~ll Q.~QQ\!1 

.· 

FECHA DE EMISIÓN: QBL03/2013 15;43:02 Dt. Crls6an Flort1At1 Abad Odhoa 
· Dell!gadel ·delll'itendeoté de éompaOI~s de Cuen 

ADVERTENCIA: CUALQUIER ALTERACIÓN AL TEXTO DEL PA~SENTE OOOiJMENTO COMO SIJPRESJONES, A 
A~REVIATURAS ; BORRONES O TESTADURAS. ETC. lO INVALIDAN. 

Usuario: tabad 

https://www.sqpercias.gov.ec/web/privado/exttan_et/cgi/clientes/cl_ex_tranet_~mpania ... 08/03/2013 
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SUPERfNTENDENClA DlfCOMPAÑfAS DEL ECUADOR Página 1 de 1 

~EPÚBI:,ll HCUAI)Q~ 

SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑÍAS 
REG.fSIRb DE SOCIEDADES 

SOCIOS O ACCIONtSTAS DE. LA COMPAÑÍA 

--~ ·-~-~--·---------~-----

Expcdjenlc: 168022 · Usuqrio· cubnú 
Nombtci A RtELIA VllJJE & TRANS·PbRT 

D.A 'rOS' DE LOS SQCrOs 1 ACC.I01'!1STAS 

11 t'APi.'i'Al. ~U~CIUTO P.E.l,.A .. CQMPAÑ.ÍA (Ufi iJ.$)1 

jNo.jjiDENTIFICAt.'lüNjJ. NO~IURr: IINA~·roNALlDAr)jj1 N~:R;2ciNII t APITAI. 

1 

Dr. órls~an· F.loinéo Abad OOhoa. 
· Déle(IE!il!) deiiM~Mttnt~ i:I~.GPi1111!1ñlá~ de Su!!~ 

FECHA PE EMISIÓN: 08/03/201·3 1.6r4.3.:4ó 

TOTAL (USD $):11 

CAPITÁL AC'J'UALIZAD.O A LA FECHA: OB/03/201G 15:38:27 

.. . 

.: , 
.. fl 

. · ~ 
.. ... 

1 t 

•• *1 1 . 
, .... i o 

'··· . ) 
~ 

Se deja conslancla que, tralándose de unil Súcurílill de Ctirilpallla·óKiranjera careae de ac;clonl1,11as los· cuales debe . 
~~ -
ADVERTENCIA: C!JALQUIEA ALTÉRÁCION 'AL TEXTO D.El PRESENTE DOGUM!=NTO COMO SUPFI 
ABREVIATURAS, BOARONES.O TE~TAbUAAS, E"(C. L<:~ iNVALIDAN. 

O;ooooj 

·2 .. 0.00 , ooo~ 

1 NC:.'\ liT.o.\J)l') 

hltps://www .supercias.gov ,ec/web/privado/extranel/cgi/clienle$/<il_ exlr.!net_ rompania... 08/03/20131:: r 
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OBJETO ÜFFERTA Y PODER 

Coteba & Sogreah, sama team, 

2 Bis Ruede l'Hermitage 
63063 CLERMONT-FERRAND CEDEX 01 

"GERENCIA Y FISCALIZACIÓN DE LA CONSTRUCCIÓN DE LA PRIMERA LfNEA DE TRANVfA 
CUATRO RfOS DE LA CIUDAD DE CUENCA Y DE LA PROVISIÓN DEL MATERIAL RO DANTE Y SU 
SISTEMA" 

Señor, 

Le remitimos por este pliegue, el poder de firmar la oferta citada en objeto. 

Este poder se limita estrictamente a la firma del documento, preparado y presentado al Director 
General de la empresa ARTELIA Villa & Transport SAS (Sociedad por Acciones Simplificada). 
Cualquier modificación deberá obtener su previo consentimiento. 

Después de haber aceptado esta delegación de poder, le agradeceríamos infinitamente tenga a 
bien remitimos uno de los dos ejemplares originales del presente correo con la mención "leído y 
aceptado" seguido por su firma, sello y fecha y.uno ·de los originales del poder. 

Muy atentamente 

Echirolles. el G'"L-

De~ . 

Director General 

ARTELIA 
Vllle & Transport 

SAS au capital de 4 671 840 E 
SIREN 444 523 526 

6 rue de Lorraine 
38130 Echirolles 

8St;U A LA PREFBCTURE 
DU PlJY-DF.-nOMF 

2.9 UARS 2013 

ARf<oHDlSSEM!:Nr DE CL~t.t~.qO:~J.:,o.I'IEI 

ARTELIA ViDe & Traneport SAS • B.P. 218 . 38432 Echirolles Cedex . France · Siege Social : 6, rua de Lorraine • 38130 Echlrolles · Franca ct 
Tál. ; +33 (0)4 76 33 40 00 · Fax : +33 (0)4 78 33 42 96 ·Capital : 4 671 840 Euros · 444 623 526 RCS Grenoble · SIAET 444 623 526 00010 · APE 71128 

N" ldentlflceUon TVA : FR 40 444 623 526 · www.artellagroup.com 

ll.Z 
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OBJET/SUBJECT 0FFRE ET POUVOIR 

~ 
ARTELIA 

· . ... ~ · ~i;'i:.mEmo _r¡v;11JO.f ([;. 

MONSIEUR SERGE GÓDAReL111 

SMTC 
2 Bis Rue de I'Hermitage 

63063 CLERMONT·FERRAND CEDEX 01 

ECHIAOLLES LE ...... 2013 

"GERENCIA Y FISCALIZACIÓN DE LA CONSTRUCCIÓN DE LA PRIMERA LfNEA DE TRANVIA 
CUATRO RÍOS DE LA CIUDAD DE CUENCA Y DE LA PROVISIÓN DEL MATERIAL RO DANTE Y SU 
SISTEMA" 

Monsieur, 

Nous vous remettons, sous le présent pli, un pouvoir vous autorisant a signer l'offre reprise en 
objet. 

Ce pouvoir est strictement limité a la signatura dudit document tel que préparé et présenté au 
Directeur Général de la société Artelia Ville & Transport SAS, société par actions simplifiée. Toute 
modffication devra recueillir son accord préalable. 

En acceptant les pouvoirs qul vous sont délégués, vous voudrez bien nous retourner un 
exemplaire de la présente lettre portant la mentían manuscrita "lu et accepté", datée, signée et 
tamponée. 

. . , . /~_,¡ r~ rl.r- ,.,1 r.•r ~"ndic ... 1f Mixte 
Vewllez agréer, Mons1eur, 1 express10n de nos mellle~.!s se~tlr.u@nts. .. . . .· <.:, :. ,m11n eJe _,.--L ::Y' I'L'• • • ._ ,.._.,,.,.:;n Cren•lUtllor~e C.. • .•1 .; r · I~ :J ' • ' 

~ . -

Denis BERTEL 
Directeur Général 

./~RTELIA 
Vllle & Transport 

SAS au capital de 4 671 840 € 
SIREN 444 523 526 
6 rue de lorralne 
38130 Echirolles 

RECUA LA PREFBCTURi 
DU PUY·DB·DOMB 

~ 9 MARS 2013 

S 
r!' ,.... ...... ,._ ;-¡ .• 

ergc · ·. ~ -

ARTELIA Ville a Transport SAS. B.P. 218 . 38432 Echlrolles Cedex • France · Siilge Social: 6, ruede Lorralne · 38130 Echlrólkls • France t 
Té!. : +33 (0)4 76 33 40 00 · Fax: +33 (0)4 76 33 42 96 ·Capital: 4 671 840 Euros· 444 623 526 RCS Grenobkl • SIRET 444 523 528 00010 · APE 71128 L./ 

N"ldenllflcation TVA: FA 40 444 523 528 · www.artellagroup.com J 
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PODER 

El que suscribe, Denis BERTEL, Director General de la empresa ARTELIA Villa & Transport SAS 
(Sociedad por Acciones Simplificada) con un capital de 4 671 840 €, cuya sede social se sitúa en 
ECHIROLLES (38130) 6, ruede Lorraine, Francia, y registrado bajo el número No 444 523 526 RCS 
(Registro del Comercio y de las Sociedades) en Grenoble 

Delega a: 

Señor Serge GODARD 
Presidente del SMTC 

Todos los poderes para firmar en nombre de ARTELIA Villa & Transport, los documentos técnicos, 
administrativos y financieros relativos a la oferta "GERENCIA Y FISCALIZACIÓN DE LA 
CONSTRUCCIÓN DE LA PRIMERA LfNEA DE TRANVfA CUATRO RÍOS DE LA CIUDAD DE CUENCA Y 
DE LA PROVISIÓN DEL MATERIAL RODANTE Y SU SISTEMA" 

Que será remitido en nombre de la agrupación SMTC (mandatario) 1 Artelia Ville & Transport. 

A la Alcaldfa de Cuenca, Cuenca, Ecuador. 

La validez de este poder es de 3 meses a partir del momento de su firma. 

Echirolle("' 

/~ L-
Denis BERTEL 
Director General 

ARTELli.A 
Wk !~ ~rstmll 

IAS;au~¡¡l;m; 4 rY-'Ili1!JII&E 
~·2·14 52 •• ~26 
6 ftle(lR, ~~~tr-Bine 
S8'f.lllfódlidas 

Serr;c c~:;~RD 

ftECUALA PREFSCTuR¡ 
DU PUY·DE!-OOMB 

29 MAHS 2013 

ARTELIA Villa & Transport SAS . B.P. 218.38432 Echirolles Cedex ·Franca· SUJge Social: 6, ruede Lorraine · 38130 Echirolles · France rt y-· 
Tél. : +33 (0)4 76 33 40 00. Fex: +33 (0)4 76 33 42 96 ·Cepita!: 4 671 840 Euros · 444 523 526 ACS Grenoble · SIRET 444 523 526 00010 · APE 71128 

N" ldentir~eation TV A : FA 40 444 523 526 · w-.arteliagroup.com 

13;¿ 





·¡ .•. 1 u'· L,l, :~. 

J. /\ .. :~ •:. ' :, ' •'t> C.crl·'~t.-~R.. 

•.; 

• •,1 

i. 

~' i { ) i\~~ 5. A .. ... .. .. : " .... . ~ ............. .. . .. .. .. ..... ...... .. . 

. . k 

¡ " •. . ,. .. 

; , ! 

. .... ........ " ....... .. . ~ · ... .. . . . . . . . ... . 
,. ' '·1 f J ~"" 

t . .. l' " • .. '! .. ·r ·• ;' 1 
t. ~ 1 '~:JI S: 11 ' 





Syndlcal mlxle des lransporlr en commua 
•• l'agglomírallan dermanlalse 

CERTIFICADO 
L.:is Jfu.1l!bmo Wa.vas c.D. 

Q: ;ito 'Eawd.~r 

Yo, el que suscribe, Serge GODARD, Presidente del Sindicato Mixto de los Transportes en 
Común de la Aglomeración de Clermont-Ferrand (SMTC-AC) cuya sede social se sitúa en 2 
bis, rue de I'Hermitage 63063 CLERMONT - FERRAND CEDEX 01 en Francia y registrado 
bajo el número SIREN 256 3000 120 00035 certifica que todas las informaciones que se 
refieren a nuestras referencias y a los Curricula Vitae son auténticas. 

2 bis rue de rHermitage - 63063 Clermout-Fenand cedex 1 
Téi. :04 73 44 68 68 • Fad4 73 44 68 99 
Amils flamway et bus ligne 6 : Lycáe lelayelle 

adminisllation@mm-dermonlfsrrand.com 

· ~-- - - ----- ~? 

. . www.smtJ:-dennonCh,.agglo 

6b1Iw::k-r-~ V 
. . ~ --- . ·- ---

I '~U 
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APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

EQUATEUR 
1. République fi'an~aise 

Le présent acte public 

2. a été signé par M. Serge GODARD 

3. agissant en qualité de Président 

4. est revetu du sceau/timbre du Syndicat Mixte des Transports en 
Commun de I'Agglomération Clermontoise 

Atteste 

5.a RIOM 

6. le 22 mars 2013 

7. par le Procureur général de la Cour d'appel de RIOM 
8. sous 1JL¡f.}'IJ 

9.Sccau 
.-··- :--.... .. . . ' ::.\ t,:r.r ,, 

.. . -· ... ()-~ . . ~ 'J! ~ '-. ·"i!o 
. ,.· ·: .=;~ ·:t:~. ~ . -~, 
{ ; ''• o-:\ \ >··· 

·· .. ·:. · ¡/}/¡p'tJsMI~ cor¡ftrme seu/enum/1 'autlrenlicilé de la signalure, du .rceau a u lr'mbre :mr le 
: dn'ctti~L<ilt.h::/11! ne sígnljie p(U' que le con/enu du docwnent est corree/ 011 que Jo 

R~.ftidif!{¡(,e fram¡aise approuve son contenu." 

Luis J/i;.mbut.o S'!t.l't1aJ' \.I\ 
Q:Lito tEctmdo·· 





CERTIFICAT 

Je soussigné, Serge GODARD, Président de l'établissement public SYNDICAT MIXTE DES 
TRANSPORTS PUBLICS DE L'AGGLOMÉRATION DE CLERMONT-FERRAND (SMTC
AC), dont le siege sis au 2 bis, rue de I'Hermitage 63063 CLERMONT - FERRAND CEDEX 
01, inscrit sous fe numéro SIREN 256 3000 120 00035 certifie que toutes les informations 
fournies dans nos références ainsi que dans les Curricula Vitae sont authentiques. 

Serge GODARD 
Président du SMTC-AC 

2 bis rus de I'Hsnnitage - 63063 Clenuanl-fenand cedex 1 
Téi.:D47344 6868 • Fmc :0-47344 6899 
Arils tnmway et bus ligna 6 : Lycée Lafayene 

REC;U A LA PREFECTURi 
DU PUY·DE·DOM! 

2'.9 NARS 2013 

adminimatian@smlt-denuuntfemm~.cmu 
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APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

EQUATEUR 
l. République franr¡:aise 

Le préscnt acte public 

2. a été signé par M. Serge GODARD 
3. ngissant en qualité de Président 
4. est revétu du sceau/timbre du Syndicat Mixte des Transports en 
Commun de 1' Agglomération Clermontoise 

Atteste 

5.aRIOM 
6. le 22 mars 2013 

7. par le Procureur général de la Cour d'appel de RJOM 
8. sous 8 '-! 6 )_/13 

9.Sceau 

.. · · ···~ :~;: : .. ~ .. 
:, ~ ·;:... 1. :.'~ -~\ 

. .-:-· / ' '~ ~ .-- -· . 
f ·;·\ ( . ,"' ' } l. ';l¡u\~!ll{i confirme seulementl 'authenl/crlé de la s/gnalure, du sceau 011 timbre sur le 
1 ~··; '· · {IDc_/¡mt•ir/. '/¡ //e ne slgnifle pas que le contenu du documerll est corree/ ou que la 
\: . ·.. · · Ufpt~!l~ittt!Y frtm~·mst• approuve son c:ontenu. " 
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',, .. 1'(LogciJ1fpó del SMTC. 

Sindicato mixto de transportes 
en común de la aglomeración clermontoise) 

DELIBERACIÓN 

Por la Comuna de SAYAT: O 

1 Por el Departamento de Pyy-de·Dóme: O 

1 8~~an e~~~ad.os: ~r-:s . ~l.aln §R_E~~.~N.~ Jacques ~~EV~LI~ 

DELIBERACIÓN N° 1 

Reunión del Comité Sindical del3 de diciembre de 2010 

Objeto: ESTATUTOS DEL SMTC A PARTIR DEL 1 DE ENERO DE 2011 

Por deliberación de 09 de febrero de 201 O, el Comité Sindical del SMTC ha dado su acuerdo a la renuncia del Consejo 
General de Puy-de-Dóme en el marco del procedimiento correspondiente con arreglo a las disposiciones del artículo 
12 de sus Estatutos y del articulo L 5211-25-1 del Código General de Colectividades Territoriales (CGCT). 

Esta autorización fue remitida a los miembros del Sindicato que se pronunciaron en favor de dicha renuncia, con voz y 
voto de su respectivo órgano deliberante: 
• El 24 de febrero por la Comuna de Sayat 
• El1 O de marzo por el Consejo General de Puy-de-Dóme (CG 63) 
• El9 de abril de 2010 por Clermont Comunidad 

Las modalidades financieras se han saldado de común acuerdo tras inventario de las aportaciones respectivas y con 
arreglo a las disposiciones del articulo L5211-25-1 del CGCT. 

El CG 63 se pronunció favorablemente sobre dichas condiciones financieras de renuncia por deliberación de 22 de 
junio de 201 O, el SMTC igualmente aceptó las mismas condiciones por deliberación del1 ° de julio de 201 O. 

Las deliberaciones fueron remnidas a la Prefectura de Puy-de-Dóme con arreglo a las normas en vigor. 

Asl pues, el Sr. Prefecto hizo constar el acuerdo de las partes y adoptó una ordenanza en fecha 16 de agosto de 2010, 
constatando la renuncia del CG 63 en el seno del SMTC, a partir del 1° de enero de 2011. Requiere entonces al 
SMTC-AC de modificar:...._ ____________ -:::-:::..::::::::::=m........,.::--....:..------

Mod. 540215 ffa ue duo 1/2 
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Notaría 5 ta 
(Traduction assermentée du frar1~~~~U~ 

(Traducción j 

DELIBERACIÓN 

sus estatutos en consecuencia antes de dicha fecha sin incluir más de las diSCIOSíc:íonl~ll 
siguiente del CGCT, que regulan los sindicatos mixtos «abiertos» compuestos de 
otras personas morales de derecho público, pero incluyendo los articulos L5711-1 y sigCI~~#.LeJit~~~;~~~ígg 
aplicables a los Establecimientos Públicos de Cooperación lntermunicipal (EPCI) 
comunas y de sus agrupaciones denominadas sindicatos mixtos ((cerrados». 

Las normas de funcionamiento se han definido estrictamente por el código en lo que respecta a un sindicato mixto 
denominado ((cerrado", se propone la redacción adjunta formulada en acuerdo con los servicios de la prefectura. 

Los principales cambios son: 

• El número de delegados pasa de 34 a 30 sin cambio del informe de representatividad actual. 

• 

• 

• 

Las normas de participaciones financiéras quedan inalteradas. 

Las normas relativas al funcionamiento administrativo están definidas por el CGCT sin que podamos 
derogarlas. 
Concretamente, el SMTC-AC incluirá actualmente las disposiciones relativas a los Sindicatos Mixtos 
denominados ((cerrados» y las normas relativas a su funcionamiento están repartidas entre las 
disposiciones de los articules L5211-1 y siguientes del CGCT relativas a los Establecimientos Públicos 
de Cooperación lntermunicipal y de los articulas L2121-7 y siguientes del mismo código relativos a los 
consejos municipales. 

El número de miembros de la Mesa queda inalterado, pero no podrá superar los 9 elegidos ya que no 
puede exceder del30% del efectivo del órgano deliberante (L5211-10 CGCT). 
Un nuevo miembro será entonces designado en enero de 2011 . 

Un nuevo reglamento Interior será sometido al comité sindical de enero de 2011 que tendrá en cuenta 
las modificaciones estatutarias del SMTC-AC. 

El Comité Sindical, 

Visto el aviso favorable de la Mesa del22 de noviembre de 2010, 

Tras haber deliberado, 

Se decide por unanimidad: 

• aprobar los estatutos del SMTC a partir del1 de enero de 2011, unido en anexo. 
El Presidente del SMTC 

(Sello del SMTC con la siguiente información: (Firma ilegible) 
SINDICATO MIXTO Serge GODARD 
DE TRANSPORTES 

EN COMÚN RECIBIDO EN LA PREFECTURA 
DE LA AGLOMERACIÓN DE PUY-DE-DÓME 

Realizado y deliberado en el dla, mes 
y año arriba señalado. 
En el registro están las firmas. 
Transmisión al representante del Estado. 

CLERMONTOISE) 22. DIC. 2010 
DISTRITO DE CLERMONT-FERRAND 
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· (Logotipo del SMTC. 
·,___ ~.:.Sindicato mixto de transportes 

en común de la aglomeración clermontoise 

. - .. -· .... - - - - ·- ·-·- -
ESTATUTOS DEL SMTC DE LA AGLOMERACIÓN 

CLERMONTOISE ______ ,__! 

PREAMBULO 

Por orden ministerial modificada del 9 de febrero de 1976, el departamento de Puy-de-Dome, Clennont
Comunidad y la comtma de Sayat constituyeron un sindicato mixto abierto, el SMTC de la 
aglomeración clermontoise, teniendo por objeto la organización y la explotación de los transportes en 
común al interior del perímetro de los transportes urbanos incluyendo el territorio de Clennont
Comunidad y el de la comuna de Sayat. 

Por deliberación del consejo general del 14 de diciembre de 2006, el departamento decidió retirarse del 
SMTC. 

Por ordenanza del 16 de agosto de 2010, el prefecto de Puy-de-Dóme constató la renuncia del 
departamento del sindicato. 

Por consiguiente, el SMTC, que era un sindicato mixto incluido en las disposiciones del Título Segundo 
del Libro Séptimo de la Quinta parte del Código General de Colectividades Territoriales (CGCT), se 
convierte en un sindicato mixto incluido en el Título Primero del Libro Séptimo de la Quinta parte del 
mismo Código a partir del 1 de enero de 2011. 

Los presentes estatutos integran el nuevo estatuto jurídico del SMTC y son redactados con arreglo a las 
disposiciones del CGCT, en su versión en vigor el 1° de noviembre de 2010. Toda modificación 
eventual del CGCT aplicará de pleno derecho auditorías de estatutos. 

ARTICULO ]
0 

En aplicación de los artículos L. 5711-1 al L. 571l-4 del código general de las colectividades 
territoriales, se constituye entre Clermont-Comunidad y la comuna de Sayat, un sindicato mixto cerrado 
denominado sindicato mixto de transportes en común de la aglomeración clermontoise. 

El sindicato se somete al régimen de los artículos L.5711-1 al L.5711-4 y L.5211-1 al L.5212-34 del · 
código general de colectividades territoriales (CGCT). 

Las disposiciones previamente citadas, o aquellas a las que nos remitan, que no estén recogidas en los 
presentes estatutos son aplicables de pleno derecho. 
------Sindicato Mixto de Transportes en Común de la aglomeración cJennontoise 1/1 O 

2 bis calle de I'He1mitage 63063 CLERMONT-FERRAND Cedex 1 
04 73 44 68 68 - Fax. 04 73 44 68 99 • mail : admlnistration smlc-ci 
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ARTfcUI.O 2: OBJETO 

El sindicato mixto es una autoridad organizadora de transportes en el seno de la ley n°82:-1153 del30 de 
diciembre de 1982, relativa a la orientación de transportes interiores (LOTI) y ejerce en tal concepto las · 
siguientes competencias: 

• Elaboración del plan de desplazamiento urbano (PDU) y su valorización; 
• Puesta en marcha de la intermodalidad; 
• Integración tarifaría; 
• Comunicación hacia los usuarios viajeros; 
• Responsabilidad de los expedientes de experimentación e innovación en materia de desplazamientos. 

El sindicato mixto asegura enlre otras la gestión, la conservación, el mantenimiento de la central 
fotovoltaica para las necesidades del centro de mantenimiento. La producción de electricidad 
supernumeraria se vende por el sindicato a EDF en concepto de la obligación de compra con arreglo al 
decreto n°2001-410 del lO de mayo de 2001 y en las condiciones de la ordenanza del13 de marzo de 2002. 

AR.TÍCULO 3: SEDE 

La sede del sindicato se fija en sis 2 bis, calle de l'Hennitage en Clermont-Ferrand. 

ARTÍCU/.0 4: DURACIÓN 

El sindicato se ha creado por una duración ilimitada. 

ARTÍCULO 5: MOOIFTCACIONES ESTATUTARJAS 

Las modificaciones estatutarias del sindicato se rigen por las disposiciones de la Sección 5 del Capítulo 
1 o del Titulo 1 o del Libro 2 de la 5a Parte del CGCT reproducidas a continuación. 

5.1 Modificaciones relativas a las competencias: art L5211-17 del CGCT 

« Las comunas miembros de un establecimiento público de cooperación intermunicipal pueden en todo 
momento transferir, en total o en parte, a éste último, algunas de sus competencias cuya transferencia 
no sea prevista por la ley o por la decisión institucional así como los bienes, equipamientos o servicios 
públicos necesarios a su ejercicio. 

2/10 
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(Traduction assermentée du fra:nya:i~~~9"1~~\"gf-llQJ..) 
(Traducción jurada del 

/ 
• ,1 

···-~"' Dichas transferencias se deciden por deliberaciones concordantes del órgano 
consejos municipales que se pronuncien en las condiciones de mayoría ret~•ue.nuiUJP.~ 
del establecimiento público de cooperación intermunicipal. El consejo m1.rn1.~rnn1 
miembro dispone de un plazo de tres meses, a partir de la notificación al alcalde 
la deliberación del órgano deliberante del establecimiento público de coc'Jpé~ra.cióil4:~~" 
para pronunciarse sobre las transferencias propuestas. A falta de deliberación en ~riJIJ.u.'·"u._v. 
decisión se considera favorable. 

Para los establecimientos públicos de cooperación intermunicipal con .fiscalidad propia adicional, 
la deliberación del órgano deliberante del establecimiento público de cooperación intermunicipal 
contenida en el apartado anterior define, el coste de los gastos vinculados a las competencias 
transferidas, así como las lasas representativas de dicho coste para el establecimiento público de 
cooperación intermunicipal y cada una de sus comunas miembros en las condiciones previstas al 
3 del 3° del B del !11 del artículo 85 de la ley no 2005-1719 del 30 de diciembre de 2005 de finanzas 
para 2006 (1). 

La transferencia de competencias se pronuncia por ordenanza de o de los representantes del 
Estado dentro del o de los departamentos interesados. 

Implica de pleno derecho la aplicación al conjunto de bienes, equipamientos y servicios públicos 
necesarios a su ejercicio, así como al conjunto de derechos y obligaciones que le son atribuidos a 
la fecha de la transferencia, de las disposiciones de los tres primeros apartados del artículo L. 
1321-1, de los dos primeros apartados del artículo L. 1321-2 y de los artículos L. 1321-3, L. 1321-4 ' 
yL. 1321-5. . 

No obstante, cuando el establecimiento público tenga competencia en materia de zonas de 
actividad económica, las condiciones financieras y patrimoniales de la transferencia de bienes· 
inmobiliarios necesarios al ejercicio de dicha competencia son acordados por deliberaciones 
concordantes del órgano deliberante y de los consejos municipales de las comunas miembros que 
se pronuncien en las condiciones de mayoría calificada requerida para la creación del 
establecimiento. Lo mismo sucede cuando el establecimiento público tenga competencia en 
materia de zonas de acondicionamiento concertado. 

El establecimiento público de cooperación intermunicipal es sustituido de pleno derecho, a partir 
de la fecha de la transferencia de competencias, a las comunas que la compongan en todas sus 
deliberaciones y todos sus actos. 

Los contratos se ejecutan en las condiciones anteriores hasta su vencimiento, salvo acuerdo 
contrario de las partes. La sustitución de la persona moral en los contratos concertados por las 
comunas no implica ningún derecho a la cancelación o a la indemnización por el cocotratante. La 
comuna que transfiera la competencia informa a los cocotratantes de dicha sustitución.» 

5.2. Modificaciones relativas al perímetro . 

. ~.·.7.:l .. Agb.Y.~Á9.ll~§.9.Y •• U~~J.Q§.nM~IDQfQ.~.~ artículo L5211-18 del CGCT 

nuevas: 
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_./ 
JO Ya sea, a petición de los consejos municipales de las nuevas comunas. 
obligación de formar un conjunto de un solo titular y sin enclave previsto por 
L. 5214-1. L.521 5-J y L. 5216-1, el representante del Estado puede autorizar ta\1'1a"resz~tm: 

varias comunas a un establecimiento público de cooperación intermunicipal isaiJI,~~b~~~11fn 
en el caso en que se impida a dichas comunas de adherir por la oposición de una 
modificación se supedita al acuerdo del órgano deliberante del 
cooperación intermunicipal; 

2° Ya sea, por la iniciativa del órgano deliberante del establecimiento público de cooperación 
intermunicipal. La mod¡'ficación queda entonces supeditada al acuerdo de o de los consejos 
municipales cuya admisión se contempla; 

3° Ya sea, por la iniciativa del representante del Estado. La modificación se supedita entonces al 
acuerdo del órgano deliberante y de sus consejos municipales cuya admisión se contempla; 

En los tres casos, a partir de la notificación de la deliberación del órgano deliberante del 
establecimiento público de cooperación intermunicipal al alcalde de cada una de las comunas 
miembros, el consejo municipal de cada comuna miembro dispone de un plazo de tres meses para 
pronunciarse sobre la admisión de la nueva comuna, en las condiciones de mayoría cualificada 
requeridas para la creación del establecimiento público de cooperación intermunicipal. 
A falta de deliberación en dicho plazo, la decisión se considerafavorable. Las mismas normas se 
aplicarán para los consejos municipales de las comunas cuya admisión se contempla. 
En los casos citados 1 o y 3 ~ el órgano deliberante dispone de un plazo de tres meses a partir de la 
recepción de la solicitud. 

Il- La transferencia de competencias implica de pleno derecho la aplicación al conjunto de los 
bienes, equipamientos y servicios públicos necesarios a su ejercicio, así como al conjunto de 
derechos y obligaciones que le son conferidos a la fecha de la transferencia, de las disposiciones de 
los tres primeros apartados del artículo L. 1321-1. de los dos primeros apartados del artículo L. 
1321-2 y de los artículos L. 1321-3, L.l321-4 y L.l321-5. 

No obstante, cuando el establecimiento público tenga competencia en materia de zonas de 
actividad económica, las condiciones financieras y patrimoniales de la transferencia de bienes 
inmobiliarios necesarios al ejercicio de dicha competencia son acordados por deliberaciones 
concordantes del órgano deliberante y de los consejos municipales de las comunas miembros que. 
se pronuncien en las condiciones de mayoría cualificada . requerida para la creación del 
establecimiento. Lo mismo sucede cuando el establecimiento público tenga competencia en 
materia de zonas de acondicionamiento concertado. 

El establecimiento público de cooperación intermimicipal se sustituye de pleno derecho, a la fecha 
de la transferencia de las competencias, a las comunas que la componen en todas sus 
deliberaciones y todos sus actos. 

Los contratos se ejecutan en las condiciones anteriores hasta su vencimiento, salvo acuerdo 
contrario de las partes. La sustitución de la persona moral en los contratos concertados por las 
comunas no implica ningún derecho a la cancelación o a indemnización por el cocotratante. La 
comuna que transfiera la competencia informa a los coco tratantes de dicha sustitución.>> 

4110 

Página 6 de ¡2 
Page 6de 12 



.•. 

• • .o\ . • : 



(Traduction assermentée du r,.,. ,,.,..,.¡,cr;i'<trin'l> . .,n,urn.nl 

' 
(Traducción jurada 

i 
'/ - ' ':,/ ____.- ). ... 7..~.-.. R~nJ.IJ.l~im~; artículo L5211-19 del CGCT 

(< Una comuna puede retirarse del establecimiento público de cooperación 
se trata de una comunidad urbana, bajo las condiciones previstas en el artídula ~~~~~rtN!l~~ 
el consentimiento del órgano deliberante del establecimiento. Afalta de 
deliberante del establecimiento público de cooperación intermunicipal y el 
concerniente sobre la repartición de bienes o del producto de su realización y del saldo en curso de 
la deuda contenida en el 2° del artículo L. 5211-25-1, dicha repartición sefzja por ordenanza del o 
de los representantes del Estado en el o los departamentos concernidos. 

La renuncia se supedita al acuerdo de Jos consejos municipales expresado en las condiciones de . 
mayoría requeridas para la creación del establecimiento. El consejo municipal de cada comuna 
miembro dispone de un plazo de tres meses a partir de la notificación de la deliberación del órgano 
deliberante al alcalde para pronunciarse sobre la renuncia prevista. A falta de deliberación en 
dicho plazo, la decisión se considera desfavorable. 

Cuando la comuna se retire de un establecimiento público de cooperación intermunicipa/ miembro 
de un sindicato mixto, esa renuncia implica la reducción del perímetro del sindicato mixto. Las 
condiciones financieras y patrimoniales de la renuncia de la comuna se determinan por 
deliberaciones concordantes del consejo municipal de la comuna y de los órganos deliberantes del 
sindicato mixto y del establecimiento público de cooperación infermunicipal. A falta de acuerdo, 
dichas condiciones son decretadas por el representante del Estado. 

Para los establecimientos públicos de cooperación intermunicipal sujeto al régimen fiscal previsto 
por el artículo 1609 noveno C del código general de impuestos, la renuncia sólo es posible que al 
final del periodo de unificación de las tasas del impuesto de actividades económicas. 

La decisión de renuncia se toma por el o los representantes del Estado dentro del o los 
departamentos concernidos.)) 

5.3: Otras modificaciones que aquellas aplicables en.materia de adhesión. renuncia o disolución: art · 
L5211-20 del CGCT 

<( El órgano deliberante del establecimiento público de cooperación intermunicipal delibera sobre 
las modificaciones estatutarias otras que aquellas previstas por los artículos L.5211-17 al L.52JJ.:. 
19 y otras que aquellas relativas a la disolución del establecimiento. 

A partir de la notificación de la deliberación del órgano deliberante del establecimiento público de 
cooperación intermunicipal al alcalde de cada una de las comunas miembros, el consejo municipal 
de cada comuna dispone de un plazo de tres meses para pronunciarse sobre la modificación 
prevista. A falta de deliberación en ese plazo, la decisión se considera favorable. 

La decisión de modificación está sometida al acuerdo de los consejos m-unicipales en las 
condiciones de mayorfa cualificada requeridas para la creación del establecimiento. 

5/10 
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1 o Bien por el órgano deliberante del establecimiento público; .... -~ :f{umterto !}l(wus ([1. 
~J>o tüu.1áor 

r O bien por el consejo municipal de una comuna miembro, a circunstancia de una modificación 
del perímetro o de las competencias del establecimiento público o con el objetivo de establecer una 
adecuación lo más justa posible entre la representación de las comunas en el seno del órgano 
deliberante y la importancia de su población. 

Toda solicitud se transmite, sin demora, por el establecimiento público _al conjunto de las comunas 
interesadas. A partir de dicha transmisión, cada consejo municipal dispone de un plazo de tres 
meses para pronunciarse sobre las modificación previstas. A falta de deliberación en dicho plazo, 
la decisión se considera favorable. 

La decisión de modificación se supedita al acuerdo de los consejos municipales que se pronuncien 
en las condiciones de mayoría previstas por el presente código para la repartición de sedes en el 
seno del órgano deliberante del establecimiento público de cooperación intermunicipal interesado. 

La decisión de modificación se toma por ordenanza del o de los representantes del Estado dentro 
del o los departamentos concernidoS.)) 

ARTÍCULO 6: COMITÉ SINDICAL 

6.1: Composición del comité sindical 

Por lo que respecta al Comité Sindical, los artículos L. 5211-6 al 1.5211-8, 1.5211-12 al 1.5211-15 · 
del CGCT se aplican de pleno derecho. 

El sindicato está administrado por un comité compuesto de delegados designados por las asambleas 
deliberantes de las colectividades adherentes. 

Su representación en el seno del comité se fija de la siguiente manera: 

• Para Clermont-Comunidad: 29 delegados titulares y sus 29 delegados suplentes. 
• Para la comuna de Sayat: 1 delegado titular y 1 delegado suplente. 

6.2 Funcionamiento del comité sindical 

Por lo que respecta al Funcionamiento del Comité Sindical, los artículos L. 5211-11 del CGCT al 
igual que 1.2121-7 y seguidos se aplican de pleno derecho: 
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(Traduction assermentée du frant;ais 

/) 
(Traducción jurada del ffafi~~1fu~~~l) 

· ' > _,.El comité se reúne al menos una vez por trimestre. Con tal fin, el presidente "'u''·~~"a 
del comité. Este último se reúne en la sede del sindicato o en un lugar elegido "v''-"'L·,..,.,,,_ 
colectividades miembros. 

A petición de cinco miembros del comité o del presidente, el comité puede decidir, ~t.[ll!~~~;Ig_.. 
mayoría absoluta de sus miembros presentes o representados, que se reúnen a puerta .'/I!Jl?J.JJ {]). 

Qato <EwadfJr 
El comité sindical se reúne bajo convocatoria deJ Presidente o a solicitud de al menos un tercio de 
los delegados. 

El retraso de la convocatoria se fija a 5 días francos; en caso de urgencia, dicho retraso puede ser 
compendiado por el Presidente sin que pueda ser en ningún caso inferior a un día franco; el carácter 
de urgencia debe ser validado por el comité sindical. 

El comité sindical delibem sobre todas las cuestiones de interés para el funcionamiento del 
sindicato mixto. Vota el presupuesto, examina y aprueba las cuentas. 

Las deliberaciones del comité sindical sólo son válidas si obtienen la mayoda absoluta de los 
sufragios expresados. Un miembro imposibilitado de asistir a una reunión _puede dar a otro 
miembro poder escrito para votar en su nombre, teniendo en cuenta que un mismo miembro del 
Comité no puede disponer que de un sólo poder. 

El quórum del comité sindical se fija a más de la mitad de los miembros en ejercicio. Si el quórwn 
no se alcanza, el comité sindical se reúne de nuevo, en un plazo de tres días o menos, y puede . 
deliberar sea cual sea el número de participantes. La voz y voto del Presidente es preponderante en 
caso de división de votos salvo en caso de escrutinio secreto. 

El comité sindical puede formar, para el ejercicio de sus competencias, comisiones encargadas de 
estudiar y de preparar sus decisiones. · 

ARTiCULO 7: MESA SINDICAL 

En lo relativo a la Mesa Sindical, el artículo L. 5211-1 O del CGCT se aplica de pleno derecho: 

La mesa del sindicato se compone del presidente, de uno o varios vicepresidentes y, eventualmente, 
de uno o varios otros miembros. El número de vicepresidentes se determina libremente por el 
comité, sin que dicho número pueda exceder del30% del efectivo del mismo. 

El mandato de los miembros de la mesa finaliza al mismo tiempo que el de los miembros del comité. 
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(Traduction asscrmentée du fran~ais vers • ·"~'""o·nn• 

(Traducción jurada del ~:·~~~~~01)) 

El presidente, los vicepresidentes que hayan recibido delegación o la mesa 
recibir delegación de una parte de las atribuciones del comité a excepción: 

• 

• 
• 

• 

• 
• 
• 

Del voto del presupuesto, institución y fijación de tasas o 
rentas; 
De la aprobación de la cuenta administrativa; 
De las disposiciones de carácter presupuestario tomadas por el sindicato a continuación de 
un auto de requerimiento intervenido en aplicación del artículo L.1612-15; 
De las decisiones relativas a las modificaciones de las condiciones iniciales de composición, 
funcionamiento y duración del sindicato; 
De la adhesión del establecimiento a un establecimiento público; 
De la delegación de la gestión de un servicio público; 
De las disposiciones que porten orientación en materia de acondicionamiento del espacio 
comunitario, del equilibrio social del hábitat sobre el territorio comunitario y de la política 
de la ciudad. 

Durante cada reunión del comité, el presidente rinde cuentas de los trabajos de la mesa y de las 
atribuciones ejercidas por delegación del órgano deliberante. 

ARTÍCULO 8: PRESIDENTE 

En lo que respecta al Presidente los artículos L. 5211-9 al L.5211-9-2 del CGCT se aplican de pleno 
derecho: 

El presidente es el órgano ejecutivo del sindicato. 

Prepara y ejecuta las deliberaciones del comité. Es el ordenante de pagos y prescribe la ejecución 
de los ingresos del sindicato. 

Es el ímico encargado de la administración, pero puede delegar por ordenanza, bajo su supervisión 
y su responsabilidad, el ejercicio de una parte de sus funciones a los vicepresidentes y, en hi 
ausencia o en caso de imposibilidad de estos últimos o en cuanto que aquellos sean todos titulares 
de una delegación, a otros miembros de la mesa. Puede igualmente dar, bajo su supervisión y su 
responsabilidad, por ordenanza, delegación de firma al director general de servicios, o al director 
general adjunto de servicios, o al director general de servicios técnicos, o director de servicios 
técnicos y a los responsables del servicio. Dichas delegaciones subsisten tanto en cuanto no sean 
reportadas. 

Es el director de los servicios del sindicato. 

Representa en justicia el sindicato. 
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(Traduction assermentée du 
(Traducción jurada 

Los ingresos del sindicato mixto comprenden: 

• 
• 
• 

• 

• 
• 

• 

Las contribuciones de los adherentes, 
Los ingresos de bienes, muebles e inmuebles, del sindicato, 
Las cantidades que recibe de las administraciones públicas, asociaciones, particulares, a 
cambio de un servicio administrado, 
Las subvenciones de Europa, del estado, del Departamento, de la Región, de las comunas, 
de los establecimientos públicos de cooperación intermunicipal y de los sindicatos mixtos, 
Los ingresos de donaciones y legados, 
Los ingresos de impuestos, remuneraciones y contribuciones coiTespondientes a los 
servicios asegurados, en particular la contribución de transporte. 
Los ingresos de préstamos . 

Los recursos del sindicato mi?Cto se constituyen por las contribuciones de sus miembros, 
determinados por las decisiones del sindicato mixto, así como por los ingresos y subvenciones de · 
toda naturaleza librados para la realización del objeto del sindicato mixto. 

La parte de cada ~omuna y agrupamiento de comunas será igual a la media aritmética del informe 
del número de sus habitantes al número de habitantes del sindicato y del informe de kilometraje 
comercial recorrido sobre su territorio al kilometraje comercial total recorrido sobre el conjunto del 
Perímetro de los Transportes Urbanos. 

Los gastos del sindicato mixto comprenden: 

• Los costes de la administración general del sindicato mixto, 
• Los gastos resultantes de las actividades propias del sindicato mixto, dentro del cuadro de 

las competencias que le han sido transferidas. 

ARTICULO J 0: CONTABILIDAD 

Las funciones de recaudador del sindicato mixto son ejercidas por el contable público designado 
por el Prefecto bajo proposición del Director Regional de Finanzas Públicas. 

ARTÍCULO JJ: DISOLUCIÓN 

Las modalidades de disolución del sindicato están regidas por las disposiciones de la Sección 6 del 
Capítulo 2 del Título 1 o del Libro 2 de la 5n parte del CGCT, artículos L5212-33 y L5212-34 
reproducidos a continuación. 
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L5212-33 CCJCT: 

/ 

f>oña Elena Lo pe Waylett, Trlll:1uctor Jurado en 
Esp<Jñol por el Tribun¡¡f de Apelación de Riom, 

certifica que la que antecede es traducciól) 

fiel Y completa al é.t::;?,f/iJOL , (Traduction assermentée du 
de un documento redactado en .B:AlJJ.as_ (Traducción jurada del 
N• de documento Qq-? 0/:?,. -
En lMjEíl C. . a :< :tjt2"$/,;{t7Fj 

FIR M 
1 

. ·./á El sindicato se disuelve: 
··•· 3·• ~ •. .--- a) Bien, de pleno derecho al vencimiento de la duración fijada por la decisión . 

cumplimiento de la operación que tenía por objeto de guiar, o a /a fecha de la traw7~~~fiM/.Ifli 
comunidad de comunas, a una comunidad de aglomeración o a una comunidad urbana 
en vistas por las que había sido instituido; 

b) O bien, por el consentimiento de todos los consejos municipales interesados. 

Puede disolverse: 

a) Bien bajo solicitud motivada de la mayoría de dichos consejos municipales por ordenanza de o 
de los representantes del Astado dentro del o de los departamentos concernidos; 

b) O bien, de oficio por un decreto expedido con el aviso favorable del Consejo de Estado. 

Una copia de la ordenanza o del decreto de disolución se remitirá al consejo general para su 
información. 

La ordenanza o el decreto de disolución determina, dentro del respeto de las · disposiciones del 
articulo L.5211-25-1 y bajo reserva de los derechos de terceros, las condiciones en las que el 
sindicato se liquida. 

La distribución del p ersonal concernido entre las comunas miembros queda sometida, por 
dictamen, a las comisiones administrativas paritarias competentes. No puede haber lugar a un 
despido de la dirección. Las personas concernidas son nombradas en un cargo del mismo nivel y 
teniendo en cuenta sus derechos adquiridos. Las comunas atributarias soportan las cargas 
financieras correspondientes.» 

L5212-34 CGCT: 

« El sindicato que no ejerza ninguna actividad después de dos años, puede ser disuelto por 
ordenanza del o de los representantes del Estado en el o los departamentos concernidos tras 
decisión de los consejos municipales de las comunas miembros. 

Dicha decisión se considera favorable si no se pronuncia resultado en un plazo de tres meses.» 

ARTÍCULO 12: /)/SPOSTCWNES DIVERSAS 

El sindicato mixto adopta un reglamento interior sujeto a la aprobación del comité sindical 
estipulando la mayoría de sus miembros. 

Un reglamento interior definirá las disposiciones no previstas dentro de los presentes estatutos 
relativas al funcionamiento del comité sindical, de la mesa, de las comisiones y del comité. 
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Présents: 
Ollvler ARNAL; Alaln BARDOT ; Michel BERNON ; Jean-Pierre BIDON ; Jacques BLAIZE ; Alaln BRESSON ; Jacques 
CHEVALIER (et sa suppléanle Mme Pracros); Robert COUZON; Agnes DESEMARD; Gérard DIEBOLD; Sarga 
DUBOISSET ; Michel FANGET ; Pascal GENET ; Serge GODARD ; Roland LABRANDINE ; Bertrand MARTIN ; Alaln 
MARTINET; Jean-Marc MORVAN; Jean NIGOLAS; Albert ODOUARD ; Hervé PRONONCE; Franvols RAGE; Plerre 
RIOL; Odlle VIGNAL; René VINZIO; Louls VIRGOULAY; Luclen VRAY. 

Représentés par pouvolr : 
Alaln BROCHET (pouvolr a Alaln MARTINET) ; Bernadette CHASSEFIERE (pouvolr a Sarga GODARD). 

DELIBERATION N° 4 

Réunion du CC?mité Syndical du 28 mars 2013 

0BJET: PROJET DE COOPERATION AVEC LA VILLE DE CUENCA· EQUATEUR 

Par délibération du Comité syndical du 8 février 2013, le Président a été autorisé a signer d'une 
part, un accord de coopération entre le SMTC-AC et le Gouvernement Autonome Décentralisé 
Municipal du Canten de Cuenca en Equateur, et d'autre part un accord de Consortium entre le 
SMTC-AC et ARTELIA VILLE & TRANSPORTS, et le contrat entre le dlt Consortium et la Ville de 
Cuenca concernant le projet de transport en commun a développer sur place. 

L'engagement du SMTC-AC étant done acté, i1 faut néanmoins malntenarit s'adosser a la 
procédure équatorlenne. 

Celle ci rend obligatoire la désignation, par le SMTC-AC, d'un apoderado (un fondé de pouvoir) aux 
fins de représentation juridique sur place, puis, de luí confiar les pouvoirs nécessaires a notre 
inscription pour finallser la contractualisation avec la municlpalité de Cuenca. 

Le SMTC-AC a done choisi comme apoderado le cabinet d'avocats Perez Bustamente et Ponce 
(PBP), sis a QUITO, et qul par la voie de sa filiale PBP Representaciones Compañia pourra nous 
représenter et nous lnscrlre sur le portail des marchés afln que notre offre finale soit déposée dans 
les temps. 

De plus, si l'accord de Consortium SMTC-AC et ARTELIA; forme juridique imposée la encere par la 
lol équatorienne, établit bien les relations entre les partles, il les soumet a la législation 
équatorienne. 
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ll est done nécessaire, a ce stade de la procédure, de valider une ""''"'"~'"?' 

.• lt,~,t/les partles précitées et les soumettre en amont a la législation fran9aise. 

_:~:.Iussi, il est propasé au comité syndical de bien vouloir autorlser le Président a 
Le contrat entre le SMTC-AC et le cablnet d'avocats Perez Bustamente et F\\lr:tQ~ld~aJ[tVC.: 
Le pouvoir octroyé a Perez Bustamente et Ponce (PBP) et/ou PBP _ t¡~¡pitild~J4l-~~r~s 
Compañia bn~ 
La convention de groupement entre le SMTC-AC et ARTELIA VILLE & ~s~JSf!~~; 

Le Comité Syndlcal, 

Saisi par rapport du Président, 

Apres en avoir délibéré, 

Décide a l'unanlmité des suffrages exprimés {6 abstentions) d'autorlser le Président a 
signer: 

Le contrat entre le SMTC-AC et le cabinet d'avocats Perez Bustamente et Ponce (PBP) 
Le pouvoir octroyé a Perez Bustamente. et Ponce (PBP) et/ou PBP Representaciones 
Compañia 
La convention de groupement entre le SMTC-AC et ARTELIA VILLE & TRANSPORT. 

Fait et déllbéré les jour, mols et an que dessus. 
Au registre sont les slgnatures. 

Certlfié exécutolre par le Présldent du SMTC, compte tenu 
de la réceptlon en Préfecture le : 
et de la publlcation le : 

2.9 MARS 20)3 

La présente déllbératlon peut fa/re /'objet d'un recours pour exces de pouvolr devant le tribunal adminlstratff dans un 
dé/a/ de deux mois á compter de sa publication et de sa réception par le représentant de I'Etat. 
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DÉLIBÉRATION 

L'an deux mllle dlx, le 3 décembre, le Comité Syndical du Syndlcat Mixta des Transports en Commun de l'agglomération 
clermontolse s'est réunl en sesslon plénlére, salle de conférences au siega social, 2 bis ruede I'Hermitage a Clermont Ferrand, 
sous la présldence de Mom¡leur Serge GODARD, Président. 

Pour la Communauté d'agglomératlon: 21 
Clarmont-Communauté 

Nombre de membres en exerclce : 
Nombre de membres présents 
Date de la convocation : 

34 titulalres et 34 suppléants 
21 
23 novembre 201 O 

MM. Olivier ARNAL; Alain BARDOT; Michel BERNON ; Jean·Pierre BIDON; Jacques BLAIZE ; Jean-Marc BONICEL ; 
Mm.e Bernadelte CHASSEFIEBE ; M. Erlc CHAMPOMMIER; Mme Agnés DESEMARD ; MM. Serge DUBOISSET; Eric EGLI ; 
Pascal GE~ET ;·Sarga GODARD ; Jean-Marc MORVAN; Jean NICOLAS ; Albert ODOUARD ; Fran9ols RAGE; Pierre RIOL ; 
Mme Qdll~ VIGNA~ ; MM. Louis VIRGOULAY ; Luden VRAY. 

Pour la Commune da SAYAT: O 

Pour le Département du Puy De Dome : O 

Sont excusés : MM. Alaln BRESSON ; Jac.ques CHEVALIER 

DELIBERATION No 1 

OBJET: STATUTS DU SMTC A COMPTER DU 1ER JANVIER 2011 

Par déllbération du 09 févrler 2010, le Comité Syndical du SMTC a donné son accord au retrait du Conseli 
Général du Puy de Dome dans le cadre de la procédure afférente conformément aux dispositions de l'article 
12 de ses Statuts et de l'artlcle L 5211-25-1 du Code Général des Collectivités Territoriales (CGCT). 

Cette autorisatlon a été transmise aux membres du Syndicat qul se sont prononcés en faveur de ce 
retralt par la voix de leur organe délibérant respectif : 

• Le 24 février pour la Commune de Sayat 
• Le 10 mars pour le Consell Général du Puy de Dome (CG 63) 
• Le 9 avril 201 O pour Clermont Communauté 

Les modalités financiares ont été soldées d'un commun accord aprés inventaire des apports respectifs et 
conformément aux dlsposltlons de l'article L5211-25-1 du CGCT. 

Le CG 63 s'est prononcé favorablement sur ces conditions financléres de retrait par délibération du 22 juln 
2010, le SMTC a également accepté les meme~ conditions par déllbération du 181 juillet 2010. 

Les délibérations ont été transmises a la Préfecture du Puy de Dóme conformément aux regles en vlgueur. 

Ainsi, Mr le Préfet a constaté l'accord des partías et a prls un arreté en date du 16 aoOt 2010, constatant le 
retraít du CG 63 au sein du SMTC, a compter du 1•r janvier 2011. 11 demande alors au SMTC-AC de modiffer 
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DÉLIBÉRATION 
ses statuts en conséquence avant cette date ne refevant plus des dlsposftions des articles L57 
du CGCT, réglssant les syndlcats mixtas « ouverts » composés de communes, de leurs g 
d'autres personnes morales de droit public, mais relevant alors des articles L5711-1 et suivant 
coda applicables aux Etablissements Publics de Coopératlon lntercommunale (EPCI) 
exclusivement de communes et de leurs groupements dénommés syndicats mixtas« ferrnés ». 

Les regles de fonctionnement étant définles strlctement par le coda pour ce qul est d'un syndl{al~tfrdWto .Wa1-'tiS ([). 
« ferrné " il est propasé la rédaction cl-jointe rédlgée en accord avec les servlces de fa préfecture. <.¿urw 'Ecwtfor 

Les pnnclpaux changements sont : 

• Le nombre de délégués passe de 34 a 30 sans changementdu rapportde représentatlvlté actual. 

• Les regles de partlclpatlons financiares restent lnchangées. 

• Les regles relativas au fonctionnement adminislratif sont définles par le CGCT sans que nous 
pulsslons les déroger. 
Notamment, le SMTC-AC relévera a présent des dispositions relativas aux Syndicats Mlxtes dits 
« fermés » et les régles relativas a son fonctionnement sont partagées entre les dlsposltlons des 
articles L5211-1 et suivants du CGCT relatifs aux Etablissements Publlcs de Coopération 
lntercommunal el des artlcles L2121-7 et suivants du méme cede relatifs aux conseils municipaux. 

• Le nombre de membres du bureau reste inchangé, mals ne pourra dépasser 9 élus pulsqu'il ne peut 
excéder 30% de l'effectlf de l'organe délibérant (L5211·10 CGCT). 
Un nouveau membre sera done désigné en janvier 2011. 

• Un nouveau réglement lntérieur sera soumls au comité syndical de janvler 2011 qui prendra en 
compte les modifications statutaires du SMTC-AC. 

Le Comité Syndlcal, 

V u l'avis favorable du Bureau du 22 novembre 201 O, 

Aprés en avolr délibéré, 

Oécide a l'unanimité : 

• d'approuver les statuts du SMTC a compter du 1er janvier 2011, jolnt en annexe. 

Falt et déllbéré les jour, mois 
et an que dessus. 
Au registre sont les signaturas. 
TransmJsslon au représentant de I'Etat. 

...., ....... , .. 
··,-.... 

-~IIUU~'bi J:' ., "'\. 

.:!>~ fj ~.lP \ 
SYNliCAT t.flCJ'é \ 
DESTRANSroRfS J 

EN OOMl.«JN 
DEI.'AGGI.OMFRAliON 1 

. CLERI.f.NiiJ.>E 1 

,"'-............... ~ 
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PRÉAMBULE 

STATUTS DU SMTC DE L'AGGLOMERATION 
CLERMONTOISE 

Par arrété ministériel modifié du 9 février 1976, le département du Puy-de-Dóme, Cler:mont 
Communauté et la commune de Sayal ont constitué un syndicat mixte ouvert, le SMTC de 
l'agglomération clermontoise, ayant pour objet l'organisation et l'exploitation des transports en commun 
a l'intérieur du périmétre des transports urbains incluant le territoire de Clermont~Communauté et celui 
de la commune de Sayat. 

Par délibération du conseil général du 14 décembre 2006, le département a décidé de se retirer du 
SMTC. 

Par arreté du 16 aoOt 2010, le préfet du Puy-de-Dóme a constaté le retrait du département du syndícat. 

De ce fait, le SMTC, qui était un syndicat míxte rerevant des disposítions du Titre Deuxiéme du Livre 
Septiéme de la Cinquiéme partie du Code Général des Collectivités Territoriales (CGCT), devient un 
syndicat mixte relevant du Titre Premier du Livre Septiéme de la Cinquiéme partie du méme Cod& a 
compter du 1 er janvier 2011 . 

Les présents statuts intégrent le nouveau statut juridique du SMTC et sont rédigés conformément aux 
dispositions du CGCT, dans leur version en vlgueur au 1er novembre 2010. Toute modification 
éventuelle du CGCT s'appliquera de plein droit audits statuts. 

ARTICLE1ER 

En application des articles L. 5711w1 a L. 5711-4 du code général des collectivités territoriales, il est 
constitué entre Clermont-Comrnunauté et la commune de Sayat, un syndicat mixte fermé déoommé 
syndicat mlxte des transports en commun de l'aggfomération clermontoise. 

Le syndicat est soumis au régime des articles L. 5711-1 a L. 5711-4 et L. 5211-1 a L. 5212-34 du code 
général des collectivités territoriales (CGCT). 

Les dispositions précitées, .ou celles auxquelles elles renvoient, qui ne sont pas reprises_lf.ansJes. __ 
présents statuts sont applícables de plein droit. VtSé AlE Wlllié1111? ,/~ \..,ope ~~'c1;~~;;>-. 
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2 :OBJET 

Le syndicat a pour objet l'organisation et l'exploitation des transports en commun a l'i 
périmetre de transports urbains, qui inclut le territoire de Clermont-Communauté et celui de la 

-:---.., ., . .. 

de Sayal. A ce titre, le syndicat mixte est notamment compétent pour les opérations de ·ealllsatio'ft~fl~~~¡;:,i;t' 

grands projets d'investissements et la gestion d'équipements et d'infrastructures des transport~ .. .:, Jfumfimo .1iat•u.s m. 
~ ..i:o !E. uufc.r 

Le syndicat mixte est une autorité organisatrice de transports au sens de la loi n"82-1153 du 30 
décembre 1982 relativa a l'orientation des transports intérieurs (LOTI) et exerce a ce titre notamment 
les compétences suivantes : 

)> Elaboration du plan de déplacement urbaín (PDU) et sa valorisation ; 
)> Mise en reuvre de l'interrnodalité ; 
);> lntégration tarifaire ; 
).)- Communication vers les usagers voyageurs ; 
).)- Responsabilité des dossiers d'expérimenlation et d'innovation en maliére de déplacements. 

le syndicat mixte assure en outre la gestion, l'entretien, la maintenance de la centrare photovoltai'que 
pour les besoins du centre de maintenance, La production d'électricité surnuméraire est vendue par le 
syndicat a EDF au litre de l'obligation d'achat conformément au décret na2001-410 du 10 maí 2001 et 
dans les conditions de l'arreté du 13 mars 2002. 

ARTICL.E 3 : SIEGE 

Le siége du syndicat est fixé sis 2 bis, rue de I'Hermitage a Clermont-Ferrand. 

ARTICLE 4 : DUREE 

Le syndicat est créé pour une durée illimitée. 

ARTICLE 5 :MODIFICA noN,~ STATUTAIRES 

Les modifications statutaires du syndicat sont régies par les dispositions de la Section 5 du Chapitre 1er 
du Titre 1 er du Uvre 2 de la 5eme Partie du CGCT reproduites ci-aprés. 

5.1 Modifications relalives aux compétences : art L5211·17 du CGCT 
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/.: •·.;~'es transjerts sont décidés par délibérations concordantes de l'm·gane 
,-;;.{y conseils municipaux se pronom;ant dans les conditions de majorité requise 

·~-- de l'établissement public de coopération inrercommunale. Le conseil munn~.aL 
commune membre dispose d'un délai de trois mois, a compter de la 
la commune de la délihération de l'organe délibérant de l'érablissement 
inlercommunale, pour se prononcer sur les lmnsferts proposés. A défaut de 
ce délai, sa décision est réputée favorable. 

Pour les établissements publics de coopératíon intercommtmale a fisca/ité propre 
additionnelle, la délibération de l'01·gane dé/ibérant de l'établissement public de coopération 
intercommunale visée a l'alinéa précédent définit, le coút des dépenses /iées aux compétences 
transférées ainsi que les tau."C représentatifs de ce coút pour l'établissement public de 
coopération intercommunale et chacune de ses communes membres dans les conditions 
prévues au 3 du 3° du B du /JI de /'artic/e 85 de la loi n° 2005-1719 du 30 décembre 2005 de 
jinancespour 2006 (1). 

Le transfert de compétences est prononcé par arreté du ou des représentants de l'Etat dans le 
ou les départements intéressés. 

Il entraíne de plein droitl'application a /'ensemble des biens, équipemenls el services publics 
nécessaires a leur exercice, ain.Yi qu'a l'ememble des droits et obligations qui leur sont 
attachés a la date du transfert, des dispo8itions des trois premiers alinéas de l'article L. 1321-
1, des deux premiers alinéas de l'article L. 1311-2 el des articles L. 1321-3, L. 1321-4 et L. 
/321-5. 

Toutefois, lorsque l'établissemenl public est compétent en matiere de zones d'activité 
économique, les condition5· financieres et patrimoniales du transfert des biens immobiliers 
nicessaires a l'exercice de cette compétence son/ décidées par délibérations concordantes de 
l'organe délibérant et des conseils municipaux des communes membres se pronom;ant dam 
le,v conditions de majorité qualifiée requise pour la création de l'établissement. Jl en va de 
méme Lor.vque l'établissement publit: e:# campétent en mattb·e · de zones d'am'énagemenJ 
~~ . 

L 'établissement public de coopératíon intercommunale est substitué de plein droit, a la date 
du transfert de compétences, aux commune.J qui le composent dans toutes leurs délibérations 
el tous reurs actes. 

Les contrats sont exécutés dans les conditions antérieures jusqu'a leur échéance, sauf accord 
contraire des parties. La substitution de personne mora/e aux contrats conclus par les 
communes n'entraíne aucun droit a rési/iation ou a indemnisation pour le cocontractant. La 
commune qui transfore la compétence informe les c:ocontractants de cette substitution. » 

5.2. Modlfícations relatlves au périmétre 
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:j·.,·~ &oít a la demande des conseils municipaux des communes nouvelles. Par d¡jJ·ñl!i'ill..,. 

, ·~~~-;)%b/igalion de former zm ensemble d'un seul tenant et sans enclave prévue par les 
5214-1. L. 5215-1 et L. 5216-1, le représentant de /'Etat peut autoriser l' 
plusieurs communes a un établissement public de coopération infercommunale ,....,.,_ ... ,.n 
propre, des lors que ces communes son/ empechées d'adhérer par le refus d 
commune. La modifica/ion est alors subordonnée a l 'accord de l'organe délwe-ram.. .• @~ill~: 
l 'établissement public de coopération intercommunale : 

2° Soit sur 1 'iniliative de 1 '01·gane délibérant de l 'établissement public de coopérafion 
intercommunale. La modifica/ion est alors subordonnée a 1 'accord du ou des conseils 
municipaux dont 1 'admission est envisagée ; 

3° Soit sur 1 'initiative du représentant de l 'Etat. La modification est alors subordonnée a 
1 'acc01·d de l 'organe délibérant et dej· conseils municipaux dont 1 'admission est envisagée. 

Dans les trois cas, a compter de la notificaiion de la délibération de 1 'orgmte délibérant de 
l 'établissement public de coopération intercommunale au maire de chacune des communes 
membres, le conseil municipal de chaque commune membre dispose d'un délai de lf•ois mois 
pour se prononcer sur l'admission de la nouvelle commune, dans les conditions de majorité 
qualifiée requises pour la création de l'établissement public de coopération intercommunale. 
A défaut de délibération dans ce dé/ai, ,,a décision est réputée favorable. Les mémes regles 
,, 'applíquent pour les conseils municipaux des communes dont l'admi.vsion esl envisagée. 
Dans les cas visés aux ¡o et 3°, l 'organe dilibérant dispose d'un délai de n·ois mois a compter 
de la réception de la demande. 

11. -Le trcmsjert des compétences entrame de pie in droit l 'application a l 'ensemble des biens, 
équipements et services publíc.s· nécessaires a leur exercice, ainsi qu 'a 1 'ensemble des droits 
et obligations qui Ieur sont attachés a la date du transfert, des dispositions des n·ois premiers 
alinéas de l 'article L. 1321-1, des deux premiers alinéas de l 'article L. 1321-2 et des articles 
L. 1311-3, L. 1311-4 et L. 1321-5. 

Toutefois, lorsque l'établissement public est compétent en matiere de zones d'a,·tivité 
économique, les conditions jinancieres et patrimoniales du transfert des biens immobiliers 
nécessaires a 1 'exercice de cetle compétence sont décidée.J par délibérations concordantes de 
l 'organe délibérant et des conseils municipaux des communes membres se prononfant dans 
les conditions de majorité qualifiée requise pour la c:réation de l'établissement. fl en va de 
méme lorsque l'étahlissement public est compétent en maliere de zones d'aménagement 
concerlé. 

L 'établissement public de coopération intercommunale est substitué de plein droit, a la date 
du transfert de compétences, aux communes qui le composent dans toutes leurs délibérations 
et tous leurs actes. · 

Les contrats son/ exécuté.s dans les conditions antérieures jusqu 'a leur échéance, sauf accord 
contraire des parties. La substitution de personne mora/e aux contrat.r conclu par les 
communes n 'entratne aucun droit a résiliation ou a indemnisation pour le cocontractant. La 
commune qui transfore la compétence informe les cocontractants de cette substitution. J> 
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Le retrait est subordormé a l'accord des conseils municipaux exprimé dans les co(lditions de 
majorité requises pour la créafion de l'établissement. Le com~eil municipal de chaque 
commune membre dispose d'un délai de trois mois a compter de la notffication de la 
dé/ibération de l'organe dé/ihérant au maire pour se prononcer sur le retrait envisagé. A 
défaut de délibération dans ce délai, sa décision es/ réputée défavorable. 

Lorsque la commune se retire d'un établissement public de coopération intercommunale 
membre d'un .syndicat mixte, ce retrait entrafne la réduction du périmetre du syndicat mixte. 
Les conditions .financieres et patrimoniales du retrait de la commune sont déterminées par 
délibérations concordantes du conseil municipal de la commune et des organes délibérants 
du syndicat mixte et de l'établissement pub/ic de coopération intercommunale. A défaut 
d'accord, ces conditions sont arretée~ par le représentant de /'Etat. 

Pour les établissements public:s de coopération intercommunale soumis au régime jisca/ 
prévu a l'article 1609 nonies e du code général des impots, le retrait n'est possible qu'a 
l'issue de la p ériode d'uni.fication des taux de laxe professionnelle. · 

La décision de retrait est prise par le cru les représentants de l'Etat dans le ou les 
départements concernés. » 

5.3.: Modificalions autres que celles applicables en matiére d'adhésion. de relrait ou de dissolulion: art 
L5211·20 du CGCT 

« L 'organe délibérant de l'étab/issement pubJic de coopération intercommunale dé libere sur 
les modi.fications statutaires autres que e elles vi.Yées par les articles L. 5211-17 a L. 5211-19 
el autres que celles relatives a la diJsolution de l'établi.vument. 

A compter de la notification de la délibération de l'organe délibérant de /'établissement 
public de coopération intercommunale au maire de chacune des communes membres, le 
conseil municipal de chaque commune dispo3e d'un dé/ai de trois mois pour se prononcer sur 
la modi.fication envisagée.A défaut de délibération dans ce délai, sa décision est réputée 
favorable. 

La décision de modi.fication esf subordonnée a l'accord des consei/s municipaux dans les 
conditions de majorité qualifiée requise pour la création de l'établissement. 

La décision de modification esl prise par arreté du représentant ou des représentants de I'Etat 
dans le ou les départements intéressés. >> 

V1s6 Ñ€ V'ilflt' ~ sol>S 
Lé /Ji 0420~ 3. ·
Tail: ~ Ln n.:¡o.c le 
al_ r:¡ 03 .¿o 13 . -
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/ Js.4. Modil~alions relalives a la représenlalion du syndicaL: art LS211·20·1 du CGCT 

¡o Soit de l'01·gane dé/ibérant de l'établissement public: 

2° Soit du com·eil municipal d'une commune membre, a l'occasion d'une modificarion du 
périmetre ou des compétences de l'établissement public o u dans le but d'établir une plus juste 
adéquation entre la représentation des commune.s au sein de l'm·gane délibérant el 
l'importmzce de leur population. 

Toute demande est transmise, sans dé/tri, par l'établissement public a /'ensemble des 
commun11.v intére~·sées. A compter de ce/te transmission, chaque conseil municipal dispose 
d'un délai de trois mois pour se prononcer sur lc1 modifica/ion envisagée. A défaut de 
di libération dans ce délai, sa décision est réputée favorable . 

La décision de modijication es/ subordonnée a l'accord des conseils mumc1paux se 
pronon(:ant dan.s les conditions de mcljorité prévue3 par le présent code pour la répartítion 
des sieges au seín de l'organe délibéranl de l'ézablissemenl publíc de coopération 
intercommuna/e intéressé. 

La 'iicision de modification est pris€ pllr arret' du ou dr¿s représentants de l'Etal dans le ou 
les départements concernü >> 

ARTICLE 6 : COMITÉ SYNDICAL 

6.1. : Composition du comité syndlcal 

Pour ce qui est du Comité Syndical, les articles L 5211-6 á L5211-8, L.5211-12 aL 5211-15 du CGCT 
s'appliquent de plein droit. 

Le syndicat est administré par un comité compasé de délégués désignés par les assemblées 
délibérantes des collectivités adhérentes. 

leur représentation au sein du comité est fixée de la maniére suivante : 

~ pour Clermont-Communauté : 29 délégués titulaires et leurs 29 délégués suppléants 
);;> pour la commune de Sayat : 1 délégués titulaires et 1 délégué suppléant. 

6.2. Fonctionnement du.comité syndica 

Pour ce qui est du Fonctionnement du Comité Syndical, les articles L. 5211-11 du CGCT ainsi que 
L2121-7 et suivanfs s'appliquent de plein droit : 

V('si rre l!Attt·E.TV~ 
sous lt A)! 04-<.0.13.-
lCt i 1: ~ 6t'!)éCl.L ./¿ 6/10 
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Le comité syndical se réunit sur convocation du Président ou a la demande d'au moins un tiers des 
délégués. 

Le délai de convocation est fixé a 5 jours francs ; en cas d'urgence, ce délal peut etre abrégé par le 
Président sans pouvoir etre toutefois inférieur a un jour franc ; le caractére d'urgence doit étre validé par 
le comité syndical. 

Le comité syndical délibére sur toutes les questions qui intéressent le fonctionnement du syndicat mixte. 
11 vale le budget, examine et approuve les comptes. 

Les délibérations du comité syndlcal ne sont valables que si elles ont recueilli la majorité abso.lue des 
suffrages exprimés. Un membre empeché d'assister a une réunion peut donner a un autre membre 
pouvoir écrit de voter en son nom, étant entendu qu'un msme membre du Comité ne peut disposer que 
d'un seul pouvoir. 

Le quorum du comité syndical est fixé a plus de la moitié des membres en exercice. Si le quorum n'est 
pas atteint, le comité syndícal se réunit a nouvaau, dans un détai de trois jours au moins, et peut 
délibérer, quel que soit le nombre des présents. La voix du Président est prépondérante en cas de 
partage des voix sauf en cas de scrutin secret. 

Le comité syndical peut former, pour l'exercice de ses compétences, des commissions chargées 
d'étudier et de préparer ses décisions. 

ARTICLE 7: EIUREAU SYNDICAL 

Pour ce qui est du Bureau Syndical, l'article L 5211-10 du CGCT s'applique de plein droit: 

Le bureau du syndicat est compasé du président, d'un ou de plusieurs vice .. présidents et, 
éventuellement, d'un ou de plusieurs autres membres. Le nombre de vice-présidents est librement 
déterminé par le comité, sans que ce nombre puisse excéder 30% de l'effectif de celui-ci. 

Le mandat des inembres du bureau prend fin en méme temps que celui des membres du comité. 

V& rJe ifAPAETVR.. 
sous l.€ f.) Q 04.20.(3 . -
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ee o7-t.o3~0.l3 . -

7/10 



.. .. 



r-~ ~.6.ria· · 5. ta;, 

/-~ ~~~~-'~. 
) l~·' · K ~~\/ .. J f~ '" o . 

j ;[e présldent, les vice-présidents ayant re~u délégation ou le . bureau dans son ensetfiBie p · .·· : 5 q·.1 
· recevoir délégation d'une partie des attributions du comité a l'exception : \ . ;~.~t.ot · ~U~{r.~ 1 

'\.:_ ;.'1~ :f1117ll•7R'ft.O g.IQ.j,JtM ([). 
• C...¡A(j¡j.tq •r.:c!fdtir'/ 

) Du vote du budget, de l'institution et de la fixation des taux ou tarifs des taxes ou redev~e~.' ~ t 
» De l'approbation du compte administratif ; 
}.> Des dispositions a caractére budgétaire prises par le syndícat a la suite d'une mise ~n demeure 

intervenue en application de l'artícle L. 1612-15 ; 
.}.> Des décísions relativas aux modifications des conditions initiales de composition, de 

fonctíonnement et de durée du syndicat ; 
:r De l'adhésion de l'établissement a un établissement public ; 
);:> De la délégation de la gestion d'un service public. 
}> Des dispositions portant orientation en matiére d'aménagement de l'espace communautaire, 

d'équilíbre social de l'habitat sur le territoire communautaire et de politique de la ville. 

lors de chaque réunion du comité, le président rend compte des travaux du bureau et des attributlons 
exercées par délégation de l'organe délibérant. 

AlmCLE 8 : PRÉStDENT 

Pour ce qui est du Président les articles L. 5211-9 á L. 5211-9-2 du CGCT s'appliquent de plein droit : 

Le président est l'organe exécutif du syndicat. 

11 prépare et exécu!e les délibérations du comité. 11 est l'ordonnateur des dépenses et il prescrit 
l'exécution des recettes du syndicat. 

11 est seul chargé de l'administration, mais il peut déléguer par arrété, sous sa surveillance et sa 
responsabilité, l'exercice d'une partie de ses fonctions aux vice-présidents et, en l'absence ou en cas 
d'empéchement de ces derniers ou dés lors que ceux-ci sont tous titulaires d'une délégation, a d'autres 
membres du bureau. 11 peut également donner, sous sa surveillance et sa responsabilité, par arrété, 
délégation de signature au directeur généraf des services, au directeur général adjoint des services, au 
directeur général des services techniques, au directeur des services techniques et aux responsables de 
service. Ces délégations subsisten! tant qu'elles ne sont pas rapportées. 

11 est le chef des services du syndicat. 

11 représente en justlce re syndicat. 

Wsé rJe UAIUE.1Vt<. 
.S00S (€ ~2. 0420A~.-
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Les recettes du syndicat mixte comprennent : 

~ les contributions des adhérenls, 
~ les re venus des biens, meubles et immeubles, du syndicat, · · ·\,..,. · .. ~~1;-m m 
}> Les sommes qu'il regoit des administrations publiques, des associations, des part,icul~r~ :,~•u 0 

échange d'un service rendu, 
}> Les subventions de I'Europe, de I'Etat, du Département, de la Région, des communes, des 

établissements publics de coopération intercommunale et des syndicats mixtes, 
}> Les produits de dons el legs, 
)'> les produits de taxes, redevances et contributions correspondan! aux services assurés, 

notamment le versement transport 
~ le produit des emprunts. 

Les ressources du syndicat mixte sont constituées par les contributions de ses membres, déterminées 
par les décisions du syndicat mixte, ainsi que par les recettes et subventions de toute nature dégagées 
par la réalisatlon de l'objet du syndicat mixte. 

La part de chaque commune et groupement de communes sera égale a la moyen~e arlthmétique du 
rapport du nombre de ses habitants au nombre des habitants du syndicat et du rapport du kilométrage 
commercial parcouru sur son territoire au kilométrage commercial total parcouru sur l'ensemble du 
Périmétre des Transports Urbains. 

Les dépenses du syndicat mixte comprennent : 

};> Les frais d'administration générale du syndicat mixte, 
};:> Les dépenses résultant des activités propres du syndicat mlxte, dans le cadre des compétences 

qui lui ont été transférées. 

ARTICL.E 10: COMPTABIL/TÉ 

Les fonctions de receveur du syndicat mixte sont exercées par le comptable public désigné par le Préfet 
sur proposition du Directeur Régional des Finances Publiques 

ART/CLE 11: 0/SSOLUTION 

Les modalités de dissolution du syndicat sont régies par les dispositions de la Section 6 du Chapitre 2 
du Titre1er du Livre 2 de la 58me Partie du CGCT, articles L5212-33 ET L5212-34 reproduits ci-aprés. 

\fi~· N'e ~()r ietuR.. 
SJus ~ f.J~ Di 20~ -3.-
T~ oJa~eac 
e e c<i. o 3.~0 11. -
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.!_:_~~~;...- ' L5212-33 CGCT: 

« Le :,J•ndicat est dissous : 

aj Soit de plein droit a /'expiration de la durée jh:ée par la décision instil 
l'achhemenl de l'opération qu'íl avail pour objet de conduire ou á la date du ,,.,...·E'.iiJ'P.i't.tu.t··~~;r:).,~ 
communaulé de communes, il une communauté d'agg/omération 
urbaine des services en vue desquels i/ avaif été imtitué : 

h) Soit par le consentement de tous les conseils municipaux intéressés. 

JI peul étre dissou8 : 

a) Soit sur la demande motivée de la majorité de ces conseils municipau;'< par arrété du ou des 
représentcmts de l'Etat dans le ou les départements concemés ; 

b) Soit d'office par un clécret rendu sur l'avi.r; conforme du Conseil d'Etat. 

Une copie de /'arrété ou du décret de dissolution est adressée a·u conseil glnéral pour 
itif.ormation. 

L 'arreté ou le décret de dissolution dé termine, dans le re3pf!cl &u disposition.r; de l'article L. 
5211-25-1 et sous la réserve des droits des tiers, les conditions dans lesque/les le syndicat est 
liquiclé. 

La réparlition des personnels concernés entre les communeJ membres est soumise, pour avis, 
aux c:ommissions administrative~· parilaire.'i compétentes. Elle ne peut donner lieu a un 
dégagement des cadres. Les personnels concernés sont nommés dans un emploi de meme 
niveau et en tenant compte de leurs droits acquis. Les communes attributaires supportent les 
chargesfincmcieres correspondantes. >> 

L5212-34 CGCT: 

«Le syndicat qui n'exerce aucune activité depuis deux ans au moins peut etre dissous par 
arrété du ou des représentants de I'Etat dans le ou les dipartements concernés apres avis des 
consci/s municipaux des commzmes membres. 

Cet avi:,· est réputéfavorable 3'il n'a pas été rendu a l'issue d'un délai de trois mois. » 

ARTICL.E 12: DISPOSJTIONS DIVERSES 

Le syndicat mixte adopte un reglement inténeur soumis a l'approbation du comité syndical statuant a la 
majorité de ses membres. 

Un reglement intérieur définira les dispositions non prévues dans les présents statuts relatives au 
fonctionnement du comité syndical, du bureau, des commissions et du comité. 

'f ~'é. tS e V..Aft\e-ruQ... 
Sous U8 ~~ 0420..t'3.
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Luis J{,<.:.mn¡_rzo :]t'tn·r!s tD. 
En el registro de escrituras públicas a su cargo, slrvase extender una de la que con'ªa.ei:E~w!dú 
Convenio de Consorcio, que se otorga de acuerdo con las siguientes cláusulas: 

PRIMERA: COMPARECIENTES.-

Comparecen al otorgamiento de la presente escritura pública; 

• por una parte, el establecimiento público del SINDICATO MIXTO DE 
TRANSPORTES PUBLICOS DE LA AGLOMERACIÓN DE CLERMONT-FERRAND 
(SMTC-AC), con su domicilio social es 2 bis, ruede I'Hermitage 63063 CLERMONT
FERRAND CEDEX 01, registrada bajo el número SIREN 256 300 120 00035, 
debidamente representada por su Presidente el señor Serge Godard, en su calidad 
de representante legal, según el poder que se acredita como habilitante, en adelante 
y para los fines de este contrato "SMTC - AC", · 

• y, por otra parte, ARTELIA Vllle & Transport, Sociedad anónima Simplificada al 
capital de 4.671.840 Euros, cuyo domicilio social es 6, Rue de Lorraine 38130 
Echirolles, registrada al Registro del Comercio y las Empresas de Grenoble bajo el 
número 444.523.526 y con el numero RUC 0190389502001 en Ecuador, 
debidamente representada por su Director General, el señor Denis Bertel; en su 
calidad de representante legal, según el poder que se acredita como habilitante, en 
adelante y para los fines de este contrato "ARTELIA Ville & Transport~; 

Los comparecientes son mayores de edad, legalmente capaces para contratar y obligarse, , 
de nacionalidad francesa con su domicilio principal en Franela. 

SEGUNDA: ANTECEDENTES.-

1.- SMTC - AC, un establecimiento público de nacionalidad francesa, constituida y existente 
al amparo de la legislación francesa, con su domicilio en la ciudad de Clermont-Ferrand, con 
amplia experiencia en la organización del transporte público urbano . 

. 2- ARTELIA Ville & Transport, es una compañia privada francesa de amplia y reconocida 
trayectoria, con amplia experiencia en el ámbito de la lngenierra de la construcci_ón y de los 
transportes. 

3.- Ambas partes, mediante la conformación de un consorcio francés, participarán del 
procedimiento de Régimen Especial signado con el código RE-GADC-PT-01-2013 para la 
GERENCIA Y FISCALIZACIÓN EXTERNA DE LOS PROCESOS DE DISEÑO, PROVISIÓN, 
INSTALACIÓN Y ASISTENCIA A LA PUESTA EN SERVICIO DEL SISTEMA DE TRANVfA 
"CUATRO RfOS DE CUENCA"; Y DE LA CONSTRUCCIÓN DE LA PRIMERA LfNEA DE 
TRANVIA CUATRO RIOS DE CUENCA, proceso convocado por el Gobierno Autónomo 
Descentralizado Municipal del Cantón Cuenca (GAD Municipal del Cantón Cuen~). 
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CUARTA: RESPONSABILIDAD SOLIDARIA 

En tal virtud, los comparecientes SMTC- AC y ARTELIA Ville & Transport, mediante el 
presente instrumento, se comprometen solidaria e indivisiblemente a responder por el fiel 
cumplimiento de las obligaciones que el CONSORCIO llegare a adquirir con empresas 
públicas o privadas, relacionadas con su objeto, para ello, renuncian a los beneficios de 
orden y exclusión. 

QUINTA: DECLARACION 

Las partes declaran que se obligan a no disolver o dar por terminado al consocio por 
voluntad de los participes, y de no cambiar la conformación de sus participes hasta que no 
finalice la etapa contractual dentro del proceso del régimen especial código RE-GADC-PT-
01-2013, salvo que exista autorización expresa del GAD Municipal del Cantón Cuenca. 

SEXTA: OBJETO.-

EL CONSORCIO tiene por objeto realizar las prestaciones de ingeniería por la GERENCIA 
Y FISCALIZACIÓN EXTERNA DE LOS PROCESOS DE DISEÑO, PROVISIÓN, 
INSTALACIÓN Y ASISTENCIA A LA PUESTA EN SERVICIO DEL SISTEMA DE TRANVIA 
"CUATRO Rros DE CUENCA"; Y DE LA CONSTRUCCIÓN DE LA PRIMERA LINEA DE 
TRANVfA CUATRO RfOS DE CUENCA dentro del proceso de régimen especial 
referenciado con el código RE-GADC-PT-~1-2013. 

Podrá participar en todos las fases precontractuales y contractuales que sean necesarias 
para poder realizar este proyecto. 

Prestar servicios de asesorfa en el campo de la construcción, diseño planificación de 
estructuras, arquitectura, ingeniería y actividades afines 

Para el cumplimiento de su objeto, el CONSORCIO podrá realizar toda clase de actos, 
contratos y operaciones permitidas por las leyes ecuatorianas, que sean aco~des con su 
objeto y necesarias y convenientes para su cumplimiento. 

SEPTIMA: DURACION Y DOMICILIO. 

EL CONSORCIO tendrá un plazo de duración de treinta y seis (36) meses mas noventa (90) 
días adicionales contados desde la terminación de la relación contractual con el GAD 
Municipal del Cantón Cuenca, pero los comparecientes podrán decidir libremente darlo por 
terminado con anticipación, sin perjuicio de los derechos y obligaciones que existieren entre 
las partes. Sin embargo, frente a terceros, el plazo de duración del CONSORCIO se 
extenderá hasta el cabal cumplimiento de las obligaciones contraídas con anterioridad a su 
terminación, en cuanto a la responsabilidad solidaria de las partes en relación a dichas 
obligaciones, y de ninguna manera por plazos menores a 180 dfas posteriores a la 
terminación total de los trabajos contratados. 
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Las direcciones en Francia aparecen en el parágrafo primero
La dirección en Ecuador será en la Alianza Francesa de Cuenca, Tadeo 
Av. Solano, Cuenca - Ecuador. 

El domicilio señalado en la ciudad de Cuenca será el lugar para recibir notificaciones. 

OCTAVA: PARTICIPACION.· 

La participación de los comparecientes en el CONSORCIO, y consecuentemente en sus 
resultados contables, será para SMTC- AC del cincuenta y uno por ciento (51%); y, para 
ARTELIA VILLE & TRANSPORT de cuarenta y nueve por ciento (49%). 

Independientemente de la aportación que entre los comparecientes al consorcio realicen, 
hacia terceros, la división de aportación siempre será para SMTC - AC del cincuenta y uno 
por ciento (51%) y para ARTELIA VILLE & TRANSPORT de cuarenta y nueve por ciento 
(49%). . 

OCTAVA: APORTES 

Los aportes de los miembros del consorcio intangibles son los siguientes: 

Cada parte del consorcio pone su experiencia, su conocimiento y su personal según las 
competencias de organización del transporte público urbano por el SMTC - AC y de 
ingeniarla de la construcción y de los transportes por ARTELIA VILLE & TRANSPORT. 

NOVENA: GARANT[AS 

Cuando el CONSORCIO debe emitir garantras, se entiende que ARTELIA VILLE & 
TRANSPORT llevará la integralidad de las fianzas bancarias. 

OECIMA: REPRESENTACION Y PROCURADOR COMÚN.· 

Mediante el presente instrumento, los comparecientes designan como apoderado del 
CONSORCIO a la compañfa PBP Representaciones Cia. Ltda., Ave Repu~lica de El 
salvador W 1082, Quito Ecuador, Esteban Ortiz Mena, Matricula No. 7190 C.A.P. a quien 
confieren un poder general, tan amplio y suficiente cual en derecho se requiere, con amplias 
facultades para representar al CONSORCIO y, en consecuencia, para representarlo legal, 
judicial y extrajudicialmente, responder y comprometer solidariamente frente a terceros en 
cualquier asunto relacionado con el objeto del CONSORCIO. 

Este apoderado tendrá las más amplias facultades, sin necesidad de cláusula expresa. 
Podrá delegar sus atribuciones, si fuere del caso. 
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DEGIIII!!\ PRIME~A: LEGISLACION APLICABLE Y JURISDICCION.-

.... . . :..-.. / 
El presente convenio de Consorcio está sujeto a la jurisdicción y leyes de 
Francia. En caso de controversias respecto al alcance del presente Convenio ~e Co-~I'G:~;' 
o en caso de incumplimiento de las obligaciones de él derivadas, las 
comprometen a interponer sus mejores esfuerzos a fin de que aquellas se 
extrajudicialmente, en especial mediante la designación de peritos y consultores. 

En todo caso, las partes renuncian domicilio y se someten a los jueces y tribunales de la 
ciudad de Paris. 

Para ARTELIA Ville & Transport 

Denis Bertel 
Director General 
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"' D."'-.Ur'o• · · .;..1, .,.. ·¡' ·· ~ .. ~.~y·~•~.,. , , .I r } • .. , , ... •.;r .. [QV.~()J( 

J , l ,, , o •; 11•• o o o o.O o "'•' • :_•,~ •, ~oo r • o oooo •o ... ..... . . O OOooo. O 

'1.. S riAHJ i t iJ 
. l': ..... .... .. . ... ...... .... . .. ... ....... .. ..... .. . . 

.......................... ... , .... ................ .. ·· ··· 

' · '""' o" !JM/JoB. .. .... .¡)¡~·.5::: :::::::·.:::::::::·: 
9. Scea~_: _ _ <::::::: 10. s(<;nurure: 1 

1 /'6tJ-J:: ,~·, . . :::::> 1 
.... f,?(¡4~ ... /.;:~~ ... ~·c:i..:'";:"' ~--· ...... :-;:; ...... ... .. 

~
l . .. ~: J . -·· -:. ··.::;af~., · ¡f,y ..... -.... ----~ - Gen".r¿. 4"J. ;¡;~--

'J ,>;@.~ )J II. !Cfi~ 
~·;·~ ~~ ~:o A VIJCo T Ghzé ra 1 
\r ·-.-::::_:::::-- -.r)~\VERT ISSEMENT · 
"L:;¡¡jiJt,;tr(/co:?firmC' :5e1demenl /'autlumticité de la 
signature. du sceuu ott timhrc sur le doctmtent. Elle ne 
signi/ie pas que le coutenu du documem est correr:t 01;, 
que la RepuiJ/iquc ji·anr{lise approuve son am1em1. 



.. . . . 
· .' : ~.· : 



PREMIER : COMPARANTS.-

Ont comparu a l'octroi de cet acte : 

• d'une part, l'établissement public SYNDICAT MIXTE DES TRANSPORTS PUBLICS 
DE L'AGGLOMÉRATION DE CLERMONT-FERRAND (SMTC-AC), dont siege sis au 
2 bis, rue de I'Hermitage 63063 CLERMONT - FERRAND CEDEX 01, inscrit sous le 
numéro SIREN 256 3000 120 00035, dOment représenté par son Président Monsieur 
Serge Godard, en qualité de représentant légal, en vertu du pouvoir qu'il détient, ci
apres désigné aux flns de ce contrat "SMTC - AC", 

• et d'autre part, ARTELIA Ville & Transport, Société Anonyme simplifiée au capital 
de 4.671.840 euros, dont siége 6 Rue de Lorraine 38130 Echirolles, inscrita au 
Registre de Commerce et des Sociétés de Grenoble sous le numéro 444.523.526 et 
numéro RUC 0190389502001 en Équateur, dOment représentée par son Directeur 
Général, Monsieur Denis Bertel, en qualité de représentant légal, en vertu du pouvoir 
qu'il détient, ci-aprés désignée aux fins de ce contrat "ARTELIA Ville & Transport"; 

Les comparants, majeurs, de nationalité franc;aise, dont le domicile principal se trouve en 
France, ont les capacités légales pour souscrire a toute obligation,. 

DEUXIEME: ETANT PRÉALABLEMENT EXPOSÉ QUE : 

1.- SMTC - AC, établissement public de droit franc;ais, dOment constitué, domicilié a la Villa 
de Clermont-Ferrand, fort d'une grande expertise en organisation de transports publics 
urbains. 

2.- ARTELIA Vllle & Transport, société privée frangaise, dont l'expertise est reconnue dans 
le domaine du génie civil et des transports. 

3.- Les deux Parties, ayant constitué un consortium frangais, vont participar a la procédure 
de Régime Spécial dont cede RE-GADC-PT-01-2013 pour la GERENCIA ET 
FISCALIZACIÓN EXTÉRIEUR DES PROCESUS DE CONCEPTION, FOURNITURE, 
INSTALLATION ET ASSISTANCE A LA MISE EN SERVICE DU SYSTEME DE TRAMWAY 
"CUATRO RfOS DE CUENCA"; ET DE LA CONSTRUCTION DE LA PREMIERE LIGNE DE 
TRAMWAY CUATRO RÍOS DE CUENCA, processus dont l'appel d'offre a été lancé par le 
Gouvernement autonome décentralisé municipal du Cantan Cuenca (GAD Municipal del 
Cantón Cuenca). 
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QUATRIEME: RESPONSABILITÉ SOLIDAIRE 

Vu que les comparants SMTC - AC et ARTELIA Vllle & Transport, s'engagent de maniere 
solidaire et indivisible au titre de ce document, a ce que le CONSORTIUM honore les 
obllgatlons qu'il pourralt souscrlre avec des sociétés publiques ou prlvées, en rapport a son 
objet, et renoncent aux bénéfices d'ordre et d'exclusion. 

CINQUIEME : DECLARATION 

Les Parties déclarent qu'elles s'interdissent de dissoudre ou de mettre fin au consortium par 
volonté des partenaires, et de modifier la conformatlon de ses partenaires jusqu'a la fin de 
l'étape contractuelle du processus du réglme spécial code RE-GADC-PT -01-2013, a moins 
qu'une autorisation préalable soit donnée par le GAD Municipal du Cantón Cuenca. 

SIXIEME: OBJET.· 

L'objet du CONSORTIUM est la réalisation des prestations d'ingénierie par la GERENCIA ET 
FISCALIZACIÓN EXTÉRIEUR DES PROCESUS DE CONCEPTION, FOURNITURE, 
INSTALLATION ET ASSISTANCE A LA MISE EN SERVICE DU SYSTEME DE TRAMWAY 
"CUATRO RfOS DE CUENCA"; ET DE LA CONSTRUCTION DE LA PREMIERE LIGNE DE 
TRAMWAY CUATRO R(OS DE CUENCA, au sein du processus de régime spécial désigné 
par le code RE-GADC-PT-01-2013. 

11 pourra participar a toutes les phases pré-contractuelles et contractuelles nécessaires a la 
réalisation du projet. 

Falre du conseil dans le domaine de la construction, la conception, la planification de 
structures, l'architecture, le génie et les activités s'y rattachant. 

Afin d'accompllr son objet, le CONSORTIUM pourra réaliser toute sorte d'actions, passer 
toute sorte de contrats et faire toute sorte d'opérations permises par les lois équatoriennes, 
conformes a l'objet et nécessalres a la bonne performance. 

SEPTIEME : DURÉE ET DOMICILE. 

Le CONSORTIUM aura une durée de trente six (36) mois plus quatre-vingt-dix (90} jours 
supplémentaires a partir de la fin de la relation contractuelle avec le GAD Municipal du 
Cantan Cuenca. Nonobstant les comparants ont toute liberté de faire cesser le 
CONSORTIUM de maniere anticipée, sans préjudice des droits et des obligations existant 
entre les Parties. Cependant, vis-a-vis des tiers, la durée du CONSORTIUM et la solidarité 
des parties s'étend jusqu'a ce que toutes les obligatlons souscrites antérieurement a sa 
terminaison soient satisfaites et en toute hypothése sans que ce délai ne pulsse étre 
inférieure a 180 jours suivant la terminaison totale des travaux. . 

Les Partías conviennent que le domicile principal du CONSORTIUM est sisen France et le 
domicile secondaire a la Villa de Cuenca, mais elles peuvent aussi implantar des bureaux ou 
des succursales a l'intérieur du pays ou ailleurs. 
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HUITEME: PARTICIPATION.-

La participation des comparants au CONSORTIUM, et en conséquence aux résultats 
comptables, est pour le SMTC - AC de cinquante-et-un pourcent (51%) et pour ARTELIA 
VILLE & TRANSPORT de quarante-neuf pour cent (49%). 

lndépendamment des apports faits par les comparants au Consortium, vis-a-vis des tierces 
personnes, le partage des apports sera toujours pour SMTC - AC de cinquante-et-un 
pourcent (51%) et pour ARTELIA VILLE & TRANSPORT de quarante-neuf pourcent (49%). 

NEUVIEME : APPORTS 

Les apports des partenaires du Consortium intangibles sont comme suit : 

Chaque partenaire du Consortium apporte son expertise, ses connaissances et ses 
personnels selon les compétences nécessaires a l'organisation du transport public urbaln, 
pour le SMTC - AC et du génie de la construction et des transports pour ARTELIA VILLE & 
TRANSPORT. 

DIXIEME : GARANTIES 

L'émission de garantles par le CONSORTIUM est !'affaire d'ARTELIA VILLE & TRANSPORT 
qui supportera !'ensemble des garanties bancaires. 

ONZIEME: REPRÉSENTATION ET FONDÉ DE POUVOIR COMMUN.-

Par le biais de cette convention, les comparants désignent la société PB Representaciones 
Cia, en tant que fondé de pouvolr du CONSORTIUM. Ltda., Ave Republica de El salvador No 
1082, Quito Ecuador, Esteban Ortiz Mena, Matrlcula·No. 7190 C.A.P, a qui elles conférent 
un pouvoir général, aussi large et suffisant pour servir et valoir ce que de droit, comportant 
des facultés largas pour représenter le CONSORTIUM, en conséquence, pour le représenter 
légalement, judiciairement et extra-judiciairement, pour répondre et s'engager solidairement 
vis-a-vis de tiers en ce qui conceme toute affaire en relation avec l'objet du CONSORTIUM. 

Ce fondé de pouvolr aura les facultés les plus larges, sans avoir besoin d'un article 
spécifique. 11 pourra déléguer ses attributions, le cas échéant. 
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..;"'f'" ""éette convention de Consortium est soumise a la juridiction et aux lols d~~a IiC. ~~J 
Franc;aise. En cas o u des différends pourraient intervenir a u su jet de la présen~~~f~ _ 
de Consortium ou en cas de non-respect des obligations qui en découlent, ~~.:o !Nm!;Js ([;. 
s'engagent a consentir tous leurs meilleurs efforts afin de les régler extra-judiciairemeLtt,;pa"f.r:.::ufor 
la désignation d'experts et de consultants. · 

Les Parties renoncent a leur domicile et sont d'accord que tout litige relévera de la 
compétence des tribunaux compétents de la Ville de París. 

Pour ARTELIA Ville & Transport 

l . /{:'¡ .•. 

Denis Bertel 
Directeur Général 
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PODER 

El Syndicat Mixte des Transports en Commun de I'Ag!~lorr.t~~a!J<:liiJ 
Clermontoise (SMTC-AC) en adelante llamada la "Compañía''. 
por el señor Serge GODARD en su calidad de Presidente, por medi_o 
presente instrumento designa, constituye y nombra a PBP 
Compañía Ltda como mandatario de la Compañía a quien autoriza y 
realizar en nombre y representación de la "Compañía", lo siguiente: 

1) Realizar, a nombre y en representación de la compañfa, todos los 
actos y procedimientos jurídicos que deban celebrarse y surtir efecto dentro 
del territorio del Ecuador, y especialmente suscribir contratos con el Estado, 
representar legal, judicial y extrajudicialmente a la Compañía, además de 
contestar demandas y cumplir con todas las obligaciones respectivas a este 
mandato, en beneficio de los intereses de la Compañía. Este poder se otorga 
con el fin de que la mandataria comparezca y represente a la Comp.añra en 
los negocios que mantenga en Ecuador, atendiendo los requisitos de la Ley 
de Compañfas. 

2) Celebrar contratos y ejercer todas la~ facultades que se otorgan a los 
procuradores de conformidad con el artículo 44 del Código de Procedimiento 
Civil en el Ecuador, incluyendo entre otras, la facultad para presentar y 
contestar demandas, presentar pruebas y objetarlas, oponerse a 
reconvenciones, reclamos, sentencias o adjudicaciones, comprometer el 
pleito en árbitros, absolver posiciones y deferir al juramento decisorio, recibir 
la cosa sobre la cual versa el litigio y tomar posesión de ella, recibir pagos y 
otorgar recibos por ellos. 

Estas facultades pueden ejercerlas ante -cualquier corte, tribunal o autoridad 
administrativa. 

3) Presentar, ofrecer, solicitar, reconocer, entregar, legalizar y . otorgar 
ante cualquier autoridad, cualquier solicitud, documento o instrumento, o 
cualquier otra acción legítima que sea necesaria para el desarrollo de sus 
actividades en la República del Ecuador, tales como registros públicos, 
calificación de proveedores, etc. 

4) Celebrar cualquier tipo de contrato con cualquier institución pública o 
privada y participar en los procesos de contratación pública, licitaciones o 
concursos de cualquier índole. Como su mandataria, está facultada para 
presentar cualquier tipo de información, suscribir pliegos, formularios, 
contratos y demás documentos relacionados, y en general realizar cualquier 
acto o gestión relacionada con los procesos de contratación pública. 
Además, podrá representar a la compañfa ante el INCOP para la obtención 
del RUP o ante cualquier entidad pública como el SRI, IESS, 
Superintendencia de Compañías, etc. 

2 bis rua de rHBimiiBga - 63063 Clarmont-FaiiBnd cedex 1 
Téi.:04 73 44 68 68 • Fax:04 73 44 6899 
Arits IJBIIIway et flus r¡gne 6 : Lycée I.Biayalle 

•. $... 5 Jk _:\? r.. úCLLLJ 1 ¡f.. 
~-__.'t-AJ!'.l..____ .•... -UJ...JtlJ.l l1:'2~.;-a ,-1;\:;v---- - ··-"' 



' '• . ~ 

: , . ··, '\. 



Srndlcat-mlxte dn transporls en comiiiUn 
•• l'agglomir~llon darmanloln 

1 
. 1 

• / 
· ·· · / 

..._:._../ 

5) Los mandatarios están autorizados a delegar este 
totalidad o en parte a una o más personas. Cuando los 
delegaren este poder, se entenderá que se reservan la autoridad que seL~M..s 
otorga para su ejercicio cuando ellos lo consideren aconsejable, sin perjuiCio 
de la delegación, salvo cuando expresamente indiquen que no se reservan 
dicha facultad. 

.1 ~;. 'IJ • 

La ausencia temporal o definitiva de los mandatarios del país no dará por 
terminada la delegación del poder que hubieran otorgado los mandantes de 
conformidad con este instrumento. 

Este poder podrá terminar por voluntad del mandante o renuncia del 
mandatario y en los demás casos previstos en la ley y de conformidad con lo 
que ésta dispone. 

firma-

·Se eGCDARD l.: 
(notarizado y apostillado) 
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POUVOIR 

Le Syndicat Mixte des Transports en commun de I'Aggfnm.órl:iiHnfii ""'" 
Clermontoise (SMTC-AC) désormais appelée 1'« Etablissement », r-=-n,r~c::-=-nt'li 
par Monsieur Serge GODARD en sa qualité de Président, au travers du ,. 
présent document désigne, constitue ef nomme PBP RepresentacioÁ'Ei&~;::::~~;;L~.?0.nJ;m. 
Compañía Ltda comme mandataire de I'Etablissement qu'il autorise et habilite ~t·A· :~:.t." -31¡1 
a effectuer au nom et au litre de 1'« Etablissement », ce qui suit: 

1) Effectuer, au nom et a u litre de I'Etablissement, tous les acles et 
procédures juridiques qui doivent avoir lieu et etre fournis sur le territoire de 
I'Équateur, et souscrire spécialement des contrats avec I'État, représenter 
légalement, judiciairement et extrajudiciairement I'Etablissement, en plus de 
répondre a des réclamations et remplir toutes les obligations relativas a ce 
mandat, dans l'intéret de I'Etablissement. Ce pouvoir est accordé afin que le 
mandataire comparaisse et représente I'Etablissement dans les affaires 
réalisées en Équateur, selon les conditions de la Loi des Compagnies. 

2) Conclure des contrats et exercer toutes les facultés qui sont accordées 
aux mandataires conformément a l'article 44 du Cede de Procédure Civile de 
I'Équateur, y compris entre autres, la faculté de présenter et répondre a des 
réclamations, présenter des preuves et les discuter, s'opposer aux révisions 
de conventions, aux plaintes, jugements ou assignations, engager en 
arbitrage, faire acquitter et céder au jugement exécutoire, enregistrer l'objet 
du litiga et s'en charger, recevoir des paiements et accorder des re9us pour 
eux. 

Ces facultés peuvent etre exercées devant toute cours, tout tribunal ou toute 
autorité administrativa. 

3) Présenter, offrir, solliciter, reconnaitre, livrer, légaliser et accorder 
devant toute autorité, toute demande, document ou instrument, ou toute autre 
action légitime qui serait nécessaire pour le développement de ses activités 
dans la République de I'Équateur, comme enregistrements · publics, 
qualification de foumisseurs, etc. 

4) Conclure tout type de contrat avec tout établissement public ou privé et 
prendre part aux processus de contrats publics, appels d'offres ou concours 
de toute nature. Comme mandataire, il est autorisé a présenter tout type 
d'information, a signer des appels d'offres, forrnulaires, contrats et autres 
documents qui leur sont relatifs, et en général effectuer tout acte ou gestion 
en rapport avec les processus de contrat public. En cutre, il. pourra 
représenter l'établissement devant I'INCOP pour l'obtention du RUP ou 
devant tout organisme public comme le SRI, IESS, la Superintendance des 
Compagnies, etc. 
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5) Les mandataires sont autorisés a déléguer ce pouvoir dans leur tot<allté' ci:U 
en partie a une ou plusieurs personnes. Quand les mandataires . . 
délégu~ ce pouv~ir, il est ~n~endu qu'ils s: réservent l'au_t~ri~é qui leur :~~t&:.~·~.~,;·z;¡ .~~~mili •D. 
acc?rd~e quand 1ls le c?ns.1de~eront souha1tabl?, sans p~ejudJce po_ur c~tt~~;..:;•· •I:.c;~,9 ;;1 
délegatJon, sauf quand Jls 1nd1queront expressement qu'Jis ne la reservent · 
pas. 

L'absence temporaire ou définitive des mandataires du pays ne suspendent 
pas la délégation du pouvoir qu'accorderaient les mandants conformément au 
présent document. 

Ce pouvoir pourra prendre fin par la volonté du mandant ou le renoncement 
du mandataire et dans les autres cas prévus dans la loi et conformément a ce 
que celle-ci prévoit. 

ifié devant notaire et annoté) 

¡Serge GODARD 

2 bis rue da rHermitage - 63063 Clermont-Femmd cadex 1 
Tél:04 73 44 6868 • Fax :04 73 44 68 99 
Arrits llsraway el bu1 figll8 6 : Lycée Lafayene 

REc;U A LA PREFBCTURJi 
DU PUY·DE-OOMB 

2 9 MARS 2013 

2 
adminisllatíon@3mlf-clarmontfemmd.com 

~mtc-darmont-aggiJ 

----.. -----~ .. . {h.f 
1~1 





t . 

( f'r.•·n·o r ·1•t•. ·,_.¡_.: i . ··. : ,:; . . " '!obre 1961) 

:•"" : , . ; ! ... ct¡tJ.~R. 

1 ••• 

r" · (- f' ,, 
t -~ ~· ~ 1 ,, J' ' 
t' \ ; •• • • . • • 

l. 9 fl¡Aíi5 
(· , 1 • ,, • 

' .. · ....... 90áj:a:?.l3 .. .. ..... (R.¡~¡.€&) .. ·· ... ..... .. 
10. S · ~ ¡·, : •ure : 

. .'S.~ ....... ... ~ ' · ·- . ---- -
Gé ro ''If f.El'f 

, ' 
1 • ~ ; • • • • 

AVERTISSEMENT 
''L ~{po,,·¡ ffle COI!/irme .l<'uh·orc•m l'autlwntl(.' i /fJ dt! la 
s,g,Wil!t<.•. d1; .rt:t•a:¡ 0'' timbre .wr 11! t!ocumem. J::lli! m! 
Sl'¿:nij/r· ji([ \' (j i/(' /,? :.'WI/enu c./11 dOt.'l/11/el/{ S! COI'I'CC/ O!t 

que la Népuúliq;te Jra.o¡~·aise anm.rn ·~ .1•JI I conh'nll. '' 



) 

) 



AvisPdf.du hltp;// avis-si Luati on-si rene. insee. fr/a vis i tu/ Avis Pd f. do 

1 sur 1 

INSE E 
INS 111 L"l 1'.;\IION,\1 ---
Df 1,\ ~ Tl\f i ~T if)l l l. 

rr DI S í·n ii"U:S 

[l()NO,\-UQIJ[S 

Servlce lnfo Sirene 
09 72726000 
prfx d'un appellocal 

Service Statistique 
Répertolre SIRENE 

Pourtoute demande de rectification, écrivez a: 
INSEE, DR DU CENTRE 
Pole SIRENE Secteur Public 
131 RUE DU FAUBOURG BANNIER 
45034 ORLEANS CEDEX 1 

SITUA TI ON AU REPERTOIRE SI RENE 
Avis en date du 28 mars 2013 

Entreprlse active au répertolre Slrene depuls le 09/02/1978 

256 300 120 
ldentlfiant SIRET du siége 256 300 120 00035 

Désignation 

Sigle 

Catégorie juridique 

SYNDICAT MIXTE DES TRANSPORTS EN COMMUN DE 
L'AGGLOMERATION CLERMONTOISE 

SMTC 

7355 - Autre syndícat mixte 

Activité Prfncipale Exercée (APE) 8413Z- Administration publique (tutelle) des activités 
économiques 

Descrlp_Uon d!! l 'établ/ssemenL Etabllssement actlf au répertolre S Irene depuls le 01/07/2002 

ldentifiant SI RET 256 300 120 00035 

SM TRANSP EN COMMUN AGGLO CLERMONTOISE 
LA PARDIEU 
2 B RUEDE L HERMITAGE 
63000 CLERMONT FERRAND 

Activité Principale Exercée (APE) 8413Z- Admlnistration publique (tutelle) des activités 
économiques 

- ~ - .. 
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d'activités franr;aises et de produits, paru 811 JO du 30 décerrtJm 2007) ~ . 
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RAZON : YO, DR. HUMBERTO N.4VAS DAVILA NOTARlO 
GlUINTO DEL CAfiiTON QUITO, CERTIFICO Y DOY FE 
QUE LA COJ:IIA FOTOSTATICA DEL DOCUMENTO QUE 
ANTECEDE ·~if :.z~;;.." FOJAS ES FIEL COPIA DE SU 
ORIGINAL QUE ESTUVO A MI VISTA, ESTA RAZON NO 
IMPLICA JUICIO ALGUNO EN CUANTO A LA FORMA Y 
CONTENIDO DEl. DOCUME!oJTO 

QUITO, A -~~-2.-~ll.tt~fQj_t_~,. DE ••u•••Y•a•l 
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